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Η ΝΗΣΟΣ ΥΔΡΑ

Ή  νήσος "Υδρα, ήν κα τέστησε περιφανή καί 
περιώνυμον ό ήρωΐσυ.ος καί αί θυσίχι τών κατοί
κων της κα τά  τούς αγώνας της Ελληνικής έ- 
παναστάσεως, κεϊτα ι έν τ ώ  Έρμιονικώ κόλπιρ, 
προς Μ καί κα τά  μήκος τοϋ ανατολικού άκρου 
τής Έρμιονί<ΐος, οπερ είνε καί το ά νκτολικώ τα - 
τον τή ς Πελοπόννησου όλης, σχήμα  τι,ομένου 
μεταξύ εκείνης καί τούτου πορθμού αναπεπταμέ
νου προς Α , πλάτους 6  μιλίων, Σ τ εν ό ν  τής 
’ Τ άρας  καλούμενου.

Ή  νήσος έχει περίμετρον 3 0  περίπου μιλίων καί 
εμβαδόν 5 5 .  8  τετραγ. χ ιλ ιο μ έτ .(5 5 0 ,0 0 0  στρεμ). 
Έ χ ει δέ σχήμα μακρόν μήκους 2 0  χιλιομέτρων, 
πλάτους δε ποικίλου καθ' δλην την εκτασιν αυ
τής, μέγιστον μέν 5, ελάχιστου δε 1 ·/ 3 χ ιλ ιό 
μετρό υ.

Ή  νήσος είνε ορεινή καί τρα χεία , άνυδρος 
καί άδενδρος, ε'χει το έδαφος πετρώδες, ανώμα
λον, διακεκομμένον ΰπό βαθύτατων γευμάτων, 
καί διακεχωρισμένον εις λόφους καί βουνού; επι- 
τηοείους μ,όνον εις πτωχήν βοσκήν ζφων, από
κρημνους πολλαχοϋ, καί αποτόμους έχοντας τά ς 
κατωφερείας, καί μηδόλως καλλιεργησίμους.

Υψηλότατου ορος έντή νήσφ είνε τό “E p e,  ά λ- 
βανιστί σημαίνοντος τοϋ όνόμ,ατος άνεμ,ος, ύψους 
6 5 2  μέτρων, κείμενον μικρόν πέραν τοϋ μέσου τής 
νήσου, καί μάλλον έγγυς τοϋ μεσημβρινοδυτικοϋ 
«ύτής άκρου.

Η κορυφή τού όρους τούτου είνε ή κυριωτάτη 
σκοπιά τή ς νήσου· αυτόθι έπί τής Ε λλη νικής έ- 
■^αναστάτεως ϊστατο σκοπιωρός οπως έπιβλέπη 
και άναγγέλλη τήν ε'λευσιν τών έ/θρικών ή και 
τών φιλικών πλοίων· ύπάρχουσι δ : ε"τι έπ ’ α ύ- 
“Ό; ερείπια οίκίσκου καί προμαχώνων. Έ κ  τής 
Ύ θλ ή ς τα ύτης κορυφής, έξ ής ακούεται ό ήχος 
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τών ^ιπταμένων ε’ν Πειραιεί τηλεβόλων (άπόστα- 
σις 4 0  μιλίων), εκτείνεται εϋρυτάτη μεγαλοπρεπής 
θέα έπί τε τής νήσου, ής κατοπτεύεται ή πέριξ 
θαλασσα, πλήν τού Β Α  τμήμα τος, καί έπί τών 
περί αύτήν νήσων καί ήπειρωτικών επαρχιών. 
ΙΙρός Δ  καθορώνται τά  ανατολικά τοϋ Ά ργολι- 
κού κόλπου, διαγραφομένων έπί τού ύρίζοντος τών 
κορυφογραμμών τών όρέων τής Κυνουρίας καί 
Έπιδαύρου Λιμηράς, μέχρι Μ αλέας καί Κ υ θή
ρων, προς Α εις τά  πέοατα τοϋ δρίζοντος φαί
νονται ώς νέφη φαιά αί Κυκλάδες Μήλος, Κ ί
μωλος, Σίφνος, Κύθνος, Κέως καί αί έν τώ  μ ετα 
ξύ μικρότεραι έρημόνησοι, πρός Β  δέ καί πλησίον 
κατοπτεύονται αί Σ πέτσα ι, ών φαίνεται ή πό
λις, ή Έρμιονίς ύλόκληρος, τά  όρη τώνΔιδύμ-ων, 
καί τών Ά δέρων, καί όπισθεν τούτων ή  προβάλ- 
λουσα υψηλή κορυφή τοϋ Όρθολιθίου τή ςΤ ρ οιζη - 
νίας, Β Β Α  δέ τά  όρη τή ς 'Α ττικ ή ς, καί αυτή ή 
Άκρόπολις τών ’Αθηνών, καί μέρος τού Σ κρω ν ι- 
κοϋ κόλπου.

Δευτερεύουσαι κορυφαί ύψηλαί είνε τό Ό β ό ρ ι,  
κείμενον Α Α Β  τοϋ “Ε ρε, καί τό Ζ ά σ τα κ ο  πρός 
τό δυτικόν άκρον τής νήσου, όρος άπότομ.ον, κ α - 
θέτως πρός τήν θάλασσαν κατερχόμ.ενον, έξ ου 
μυθολογούσιν οί Υδραίοι δτι κατεκρήμνιζόν πο
τέ τούς γέροντας εις τήν θάλασσαν.

Ή  "Υδρα στερείται πεδιάδων καί έκτενών 
ομαλών εδαφικών εκτάσεων καί καλλιεργησίμων. 
Καλλιεργούνται δ ' έν αυτή μόνον μικροί βουνοί 
γαιώδεις,οίοι οίπερί τήν  μονήν τού Προφήτου Ή 
λιου, επίσης επίπεδοι κατωφέρειχι παράλιοι πρός 
Μ έν θέσει ΛΓ./ιρίάχι,τό μικρόν όροπέδιον τή ς Ε π ι 
σκοπής, Οέσεως μή ύρατής άπό θαλάσσης, ε"νθα 
ναός Θεοτόκου (έορταζει 2 3  Αύγουστου) καί ά λ
λοι ναΐσκοι καί έπαύλεις έξοχικαί Υ δρα ίω ν  καί

?υτείαι δένδρων καρποφόρων, ιδία συκών, άμυγ- 
αλών κα ί έλαιών. Ενιαχού ύπάρχουσι καί 

πυκνοί πευκώνες, έξ ών συλλ.έγεται ικανή πο- 
σότης ρητίνης. Κ α τά  τά ς παραδόσεις δε τών 
κατοίκων ή  νήσος ήτο πρότερον δασώ δης έκ 
πευκών, ά λ λ ’ άπεγυμνώθη σύν τώ  χρόνιο έκ 
τής ξυλεύσεως καί τών πυρκαΐών. Οί Τούρκοι 
όνομάζουσι την νήσον Τ σ ίιμ .ίιζα)', 8 έστι π ευκή - 
εσσαν, όνομα δοθέν αυτή πιθανώτατα κα τά  τήν 
πρώτην έμφάνισιν τών Τούρκων εις την Μεσό-
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γειον, δ'τε ή νήσος πάσα έφαίνετο άπό θαλάσσης 
χλοερά.

Τ ά  παράλια τής Ύ δ ρ α ς  είνε κατακερματι
σμένα εις ορμίσκους· κόλπους δ ’ έχουσιν ούχί 
β αθεΐ; μόνον τά  μεσημβρινά. Ό  λιμήν της νή
σου, περί τον οποίον είνε ¿κτισμένη καί ή  όυ.ώνυ- 
μος αυτή πόλις, κεΐτα ι εν μέσω της βόρειας πα
ραλίας· είνε μικρός καί πρόσβορρος,διό καί προσ
β ά λλετα ι σφοδρά υπο τών βορείων άνεμων. Πρός 
Λ  τούτου κεΐται έτερος λιμήν μεγαλείτερος, τό 
Μ α ν δ ρ ά χ ι , ο που ελλιμενίζονται τά  μεγάλα 
πλοία, καί όπου υπάρχει καί τ έ  λοιμοκαθαρτή- 
ριον τή ς νήσου. Ό  λιμήν ούτος συνδέεται διά 
ξηράς μ ετά  του λιμένος τή ς πόλεως διά παρα
λίας οδού, οϋσης καί του μόνου παραλίου περι
πάτου τών πολιτών. Μ ετά τό Μανδράκι πρός Α 
επετα ι ο όρμος Λ ο ύ ρ ο  Κ ρ ίτ α μ ι  (ποταρ.ός κρ ι- 
τάμων), καί άλλοι ορμίσκοι ασήμαντοι μέχρι τού 
ακρωτηρίου τή ς Ζούρβας.

Πρός Δ  του λιμένος κεΐνται οί όρμοι Π α .1α-  
μ η δ ά ς , μετά  τούτον ό Μ ώ .Ιος ,εΙτα ό τού Ά γ ιο υ  
Γεω ργίου  πρός τό δυτικόν άκρον τής νήσου. 
Πρός την μεσημβρινήν δέ παραλίαν ύπάρχουσιν 
ολιγώτεροι όρμ.ίσκοι, ών σημαντικώτερος ό κεί
μενος πρός Μ  τού δυτικού ακρωτηρίου Μπίστι, 
διχαζόμενος εις δύο ύπό γλώσσης ορεινής, ής 
πρόσκειται νησίς Τ σ ίγ χ ρ ι.  Έ ν  τή  μεσημβρινή 
δέ ταύτν) παραλία σχηματίζονται δύο κόλποι 
ανοικτοί, ό τή ς Ν η σ ίζσ α ς ,  καί ό τής ¿ ¡ιρ γ ιό -  
η ζ α ς .

Ή  "Υδρα ώς έκ τού στενού καί μακροΰ σ χ ή - 
μ.ατός της έχει δύο κύρια ακρωτήρια έν πρός τό 
Α Α Β  την Ζ οΰ ρβ αν , καί εν πρός τό ΔΔΜ  τό 
Μ πίστι. (ούρά. ) “Ε χει δέ πρός τήν μεσημ.βρινήν 
παραλίαν έτε'ρας τρεις άκρας· περί τό μέσον, ό
που καί τό πλατύτατον μέρος τή ς νήσου, τήν 
άκραν 'Ρ ή γας, ή άλβανιστί, ώς προφέρουσιν 
οί εγχώριοι, Χ ο υ ν τ -ρ ίγ ιζ ,  ήτις σχηματίζει τον 
κόλπον Διμνιόνιζα, πρός Δ  τήν άκραν Κ α ν ό ν ι ,  
οότω κληθεϊσαν ένεκα μεγάλου τηλεβόλου αυτό
θι ύπάρχοντος, τεΟέντος δ ' επί τής έπαναστά- 
σεως πρός παρεμπόδισιν ένδεχομένης άποβάσεως 
τών εχθρών. I I  άκρα αότη σχηματίζει τόν κόλ
πον τή ς  Ν η σίτσας , ουτω καλούμενης μικράς 
χερσονησώδους νησίδος, συνεχόμενης δ ι’ άμμιό- 
οους ισθμού πρός τήν ζηράν. Πρός Α ταύτης 
κεΐται εις άπόστασιν ακριβώς μιλίου μικρά ξηρό- 
νησος. Μ εταξύ δέ τών κόλπων τούτων πρός Μ 
καί τού αντιθέτου πρός Β  Π αλαμηδα  κεΐται ή 
Οέσις ’Επισκοπή, μεταξύ δέ τής Ν ησίτσας καί 
τού 'Ρ ή γ α  ή Οέσις Κ λιμάκι. Τρίτη άκρα, ή  με- 
σημβρινωτάτη τή ς  νήσου,είνε ή Γ ερ α χ ίν α ,  άπέ- 
χουσα τού Μ πίστι 1 2/3 μιλίου.

Η “Γδρα έχει ρ.ίαν καί μόνην πόλιν όμώνυ- 
μον, έν ή  συγκεντρούται όλος ό πληθυσμός α ύ-

τής, κειμενην έν μέσω τής βόρειας παραλίας, έξ 
ίσου άπέχουσαν τών άκρων τής νήσου Ζουρβά 
καί Μ π ίστι.Α ί άρχαιόταται δέ οικήσεις τή ς  "Υ 
δρας, ότε πιΟανώτατα κατωκεΐτο ύπό ποιμένων, 
άπαντώσιν έν τ ή  ’Επισκοπή. Μ ετά τήν μ ετά- 
βασιν δέ τών ’Αλβανών αυτόθι έξελέχθησαν ώς 

j τόπος οίκήσεως τά  τόν λιμένα περιβάλλοντα ύ - 
I ψ ώματα, όπου έν διάστήματι τεσσάρων έκατον- 

ταετηρίδων έκτίσΟη πολύανδρος καί εϋανδρος 
πόλις διά τού πλούτου, όν οί κάτοικοι άπεκόμι- 
σαν έκ τής ναυτιλίας, καί ηϋξησαν διά τή ς  τί
μιας καί ηθικής διοικήσεως.

Ώ ς  έχει σήμερον ή πόλις τή ς Ύ δ ρ α ς  αδύ
νατον νά κατανοηθή πόθεν ήρχισε κτιζομένη, 
ά λλ’ εκ τών γερόντων καί τών όνομασιών δύνα- 
τα ί τις νά συμπεράνη οτι αί πρώται οίκίαι ώκο- 
δομήθησαν έπί τού ύπερκειμ.ένου τού μυχού τού 
λιμένος λόφου τή ς Κ ι άψ ας  (κορυφής). Τό αρχικόν 
έπί τής Κιάφας κώμιον τής "Υδρας έκειτο έντός 
δάσους πευκών, κατερχομένου μέχρι τή ς ακτής 
του λιμένος, . οστις έν άρχή ήτο μείζων, έκτει- 
νόμενος μέχρι τών προπόδων τώ ν περί αυτόν 
προβούνων, ούς σήμερον καλύπτουσι πανταχού 
οίκίαι· μ ετέπ ειτα  δέ,καθόσον έκόπτοντο τά  δέν
δρα καί έπυρπολούντο, ό παρασυρόμενος ύπό τών 
ρευμάτων χούς έπλήρωσεν αύτόν καί έσχημ.άτισε 
περί τόν μυχόν επίπεδον έκτασιν, έφ’ ής έκ τεί- 
νεται νύν ή κάτο> πόλις καί ή αγορά, καί όπου 
υπάρχει ή Μονή τής Κοιμήσεως τή ς Θεοτόκου, 
ής δ ναός πρό τή ς  κτίσεως περί αύτόν κελλίων 
ε'κειτο έπί βραχώδους νησιδίου, ένωθέντος σύν 
τώ  χρόνοι πρός τήν ξηράν. ’Ενθυμούνται δ’ ε”τι 
οί γέροντες ότι ή μεσημβρινοανατολική ά κτή  τού 
λιμένος έφθανε μέχρι τού Π εριβο-ΙΙου του  Κ ό ν -  
συ.Ια  ή Κόκκινη, ένώ σήμερον μεταξύ τούτου 
καί τού μυχού κα λύπ τετα ι δ μακρός έπίπεδος χώ
ρος ύπό οικιών.

I I πόλις ήδη κεΐτα ι τό πλεΐστον έπί τών κ α - 
τωφερειών τών γύρω τού λιμένος προβούνων, νεύ- 
ουσα προς βορράν.Διαιρειται δέ εις πολλάς συνοι
κίας, ονομαζομένας κα τά  τό σύνηθες εις τά ς πό
λεις έκ τών έκκλησιώ ν ούχ ήττον ύπάρχουσι 
γενικαί όνομασίαι, ας ε”δωσαν βεβαίως οί τήν 
Κ ιά α ,α ν  πρώτοι οίκήσαντες. Ο υτω τό. βορειανα- 
τολικόν τμ ήμ α  τής πόλεως, ούτινος ύπέρκειται 
ύψηλός βουνό; πρός Α καλείται άλβανιστί Μ πού- 
α - ε  (χειμαδιό), μ ετά  τούτο χωρών τις πρός τά 
μεσημβρινοδυτικά ύψώαατα συναντά τήν συνοι
κίαν Α α .Ιά  Π η γ ά δ ια ,  ένθα ύπάρχουσι δύο φρέ- 
α τα  λιθόκτιστα, άνορυχθέντα τώ  1 8 0 2 . Χωρί
ζονται δέ αί δύο συνοικίαι διά ρευμάτων έκ- 
βαλλοντων εις τόν λιμένα. ’Εντεύθεν έ'ρχεται ή 
Κιάφα, έχουσα πρός Α συνοικίαν Γ χ ο ν ρ - ι-μ ά δ ι  
(πέτραν μεγάλην). ’Ε κ  τή ς Κ οάφ ας  έκτείνεται 
άρίστη θέα σκηνογραφική έπί τή ς πόλεω ς, καί 
τούλιμ.ένος, καί τού Στενού τή ς  "Υ δρας. Έ ν  τή
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Κιάφα αί οίκίαι είνε συνεσφιγμέναι, πολλαχού 
δέ σώζονται έτι ύπέρ τά ς δδούς αί καμάραι, δι 
ών έκαλύπτοντο αί άρχμκαί ρύμαι τού κωμ.ίου, 
κα τά  τόν τρόπον τού σχεδίου τών χωρίων καί 
πολιχνών τών νήσων τού Αιγαίου, πρός άμυναν 
αύτών κα τά  τών πειρατικών έπιδρομών.

’Απέναντι τή ς  Κ ιά φ α ; ύψούται δικόρυφος βου
ν»; ύψηλός τού Ά γιου ’Αθανασίου, ύπερκείμενος 
δυτικώς τού λιμένος, κεκαλυμμένος έξ οικιών, έν 
αίς πλεΐσται μ-εγάλαι καί πολυώροφοι, άνήκουσαι 
εις τά ς πλούσιας ιστορικά; οικογένειας τής "Υ 
δρας, ένταύθα κτισθεΐσαι, ά τε  θεωρουμένου τού 
τμ-ήματος τούτου μάλλον εύαέρου καί ύγιεινού. 
Δυτικώς δέ τού Ά γιου ’Αθανασίου μ ετά  την έ -  
πανάστασιν, αύξήσαντος τού πληθυσμ.ού τή ς 
νήσου, ένεκα τής προσελεύσεω; ξένων προσφύγων, 
έκτίσθη νέα συνοικία μεγάλη έπί δμαλωτέρου 
έδάφους, τά  Κ α μ ίν ια ,  διαιρούμενη εις Μικρά 
Καμίνια καί Μ εγάλα, τών Μικρών κειμένων εί; 
τήν δυτικήν κλιτύν τού Αγίου Αθανασίου, τών 
Μεγάλων δέ ε ί; τήν απέναντι, ένθα κεΐται καί 
μέγας κήπος τού Κουντουριώτου. Εν τοϊς Μι
κροί; Καμινίοις υπάρχει έκκλησία Π α ν α γ ία  
ΙΙαπ αχ ού χ ιον  όνομαζομένη, ήν ιδίως τιμώσιν οί 
σπογγαλιεΐς.

Ώ ς  έκ τού επικλινούς έδάφους, έφ’ ου είνε έ -  
κτισμέναι αί οίκίαι, ή  πόλις έχει δδούς ανωφερείς, 
κ λ ιμ α κ ω τά ;, λιθοστρώτου;, τό πλεΐστον λαβυ
ρινθώδεις καί σκολιάς. Αί οίκίαι ύπέρκεινται άλ- 
λήλων άμφιθεατρικώς, είνε δέ κομψαί, καθάριοι, 
λευκαί ά τε έπιχριόμενκι συνεχώς δι’ άσβεστου.

Ή  άγορά τή ς  πόλεως κεΐται περί τόν μυχόν 
τού λιμένος, έπί τού έπιπέδου χώρου. Αύτόθι εκ
τείνεται π λα τεία  παραλία οδός, περί τήν δποίαν 
κεΐνται τά  κρεωπωλεΐα, παντοπωλεία, οινοπω
λεία , αύτόθι δέ μόνον καφενεία καί ούδαμού ά λ
λου τής εύρείας περιοχής τής πόλεως.

Ό  λιμήν τής πόλεως "Υδρας είνε μικράς ‘χ ω 
ρητικότητας· τά  άτμόπλοια ΐστανται εκτός, εν 
ανοικτή θαλάσση,παρά τό στόμιον παραλαμβά- 
νοντα ή άποβιβάζοντα έπιβάτας. Εκατέρω θεν 
τού στομίου κεΐνται δύο προμαχώνες, κτισθέντες 
έπί τή ς  Ε λλη ν ικ ή ς έπαναστάσεως. Πρός τήν α
νατολικήν άκτήν κατεσκευάσθη παραλία ύψηλη 
οδός, προεκτεινόμενη μέχρι Μανδρακίου, προς την 
δυτικήν δέ άκτήν ύπάρχει κυματοθραύστης πρός 
προστασίαν τών πλοιαρίων. Ό  μυχό; τού λ ιμ έ
νος στερείται προκυμαίας, διό, ύπαρχούσης περί 
αύτόν τή ς  αγοράς,τού ναυπηγείου,καί έκβαλλόντων 
εις αύτόν πάντων τών ρευμάτων τής πόλεως, ης 
παρασύρουσι τά ς  άκαθαρσίας, τό μέρος τούτο είνε 
άκάθαρτον καί βορβορώδες, σχετικώ ς πρός τήν 
καθαρότητα τής άνω πόλεως.

Τ ήν  πόλιν, έκτισμ.ένην έπί τεσσάρων προβούνων 
διαφόρου ύψους, διατέμνουσι τρία γεύματα έκβάλ- 
λοντα εις τόν λιμένα, ών έν, τό μ.έγιστον έχει

τήν άρχήν αύτού έπί τού ορούς Ε ρε, προςενεΐ 
δέ μεγίστας ζημίας εις τούς παρόχθιου; έν ώρα 
πολυομβρίας.

Ή  πόλις ύδρεύεται έκ δεξαμενών, άς έχει έ- 
κά στη οικία, καί έκ φρεατίων ύδάτ6>ν· ώς άοι- 
στον δέ φρεάτιον ΰδωρ θεωρείται το τών Καλ.ων 
ΙΙηγαδίων, ε'νθα τελ είτα ι καί δ κα τά  τήν εορτήν 
τών Θεοφανείων αγιασμός.

Έ κ  τών έν τή  πόλει δημοσίων κτιρίων άξια 
λόγου καί μνείας είνε τό τή ς  Μονής τή ς  Ινοιμή- 
σεως παρά τήν άγοράν, καί τό δημοτικόν σχο- 
λεΐον τών άρρένων πρότεοον, ήδη δε τών θηλέων, 
κτισθέν τώ  1 8 3 6 .

ΓΙλατεΐα ι έν τή  πόλει δέν ύπάρχουσιν. Ε π ίσ η ς 
στερείται νεκροταφείου, ένταφιαζομένων τών νε
κρών κα τά  τήν παλαιάν συνήθειαν, περί τάς εκ
κλησίας- στερείται έπίσης καί άγαθοεργών ιδρυ
μάτω ν. Ω σ α ύ τω ς πλήν ένός άτμομύλου τού α
λεύρου, δέν ύπάρχει έτερον βιομηχανικόν κα τά 
στημ α , ναυπηγούνται δέ μόνον καί ένταύθα μι
κρά πλοία, ώς εις πάσας τά ς ναυτικά; πόλεις.

Ή  έν γένει όψις τ ή ;  πόλεως "Υ δρας, είτε έκ 
θαλάσσης, είτε έκ τή ς Κιάφας, ή έξ άλλων ύψω- 
μάτοιν κατοπτευομένη, ε”χει τι τό σοβαρόν καί έ- 
πιβλητικόν άποτελεί ίδιάζοντα τύπον πόλεως 
έλληνικής αύτονόμου έπί 4  εκατονταετηρίδας, 
άφ’ έαυτής άναπτυχθείσης άνευ άμέσου επιτόπιου 
έπιδράσεως φραγκικών ή  τουρκικών εθίμων καί 
άρχιτεκτονικών όυθμών. Ό  θέλων νά έπισκεφθή 
τήν Ύ δρ α ν  ή τήν γείτονα τα ύ τη  Σ  πέτσας ά -  
νάγκη νά μελετήστι προηγουμένως τήν πολι
τικήν αύτών ιστορίαν, τήν έπί τουρκοκρατίας 
κοινωνικήν καί πολιτικήν κατάστασιν, τόν βίον, 
τά  έθιμα , τά  φιλόθρησκα τώ ν κατοίκων αισθή
μ α τα , τούς τοπικούς νόμους, δπω ; αίσθανθή το 
γόητρον έπί τή  θέα πόλεων, έν αίς έγεννήθησαν 
οί άνδρες έκεΐνοι, οϊτινες κατέπληξαν τόν κόσμον 
διά τή ς άνδρείας αύτών καί τή ς  έθελοθυσίας.

Προϊόντα ή  νήσος έλά χιστα  παράγει· ούδέ δύ- 
ναται νά ληφθή ύπ’ όψιν ή  παραγωγή ολίγου 
σίτου καί κριθής μέχρι 2 0 0 0  κοιλών, έλαίου 
1 0 0 0  ό κ ., ρητίνης 4 0 0 0  όκ. άμυγδάλων καί 
σύκων, καί τυρού μέχρι 1 5 0 0  κανταρίων. Οί 
κάτοικοι ζώσι κυρίως έκ τής ναυτιλίας, ταύτην 
έχοντες άποκλειστικόν έπ ά γγελμα , ήτις έπί τής 
άκμής α ύτής κατέστησεν αύτούς εύπορους. Ηδη 
παρακμασάσης τής ιστιοφόρου ναυτιλίας έπεδό- 
θησαν εις τήν σπογγαλιείαν έξ ή ς  είσάγονται 
κ α τ ’ έτος εις τήν νήσον περί τό  1 ,5 0 0 ,0 0 0  
δραχμών. Έ χ ο υ σ ι δέ οί Υδραίοι τά  νύν 6 5 6  
πλοία άπό 1— 6 0  τόννων, 1 8  δέ πλοία μεγάλα 
άνω τών 6 0  τόννων, εγγεγραμμένα εις τόν λι
μένα αύτών, άλλ.’ ύπάρχουσι και έτερα 1 ι με
γ ά λ α , έγγεγραμμένα ε’ις άλλους λιμένας. Ε χει 
ναύτας έν συνόλω 2 3 4 7  έγγεγραμμένους εις τά
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μητρώα Ύ δ ρ α ς , καί ετέρους 8 0 0  εγγεγραμμέ
νοι εις τα  τ η ;  Σύρου, καί άλλων παραλίων πό
λεων.

Έ κ  των 6 5 6  πλοίων πλ.εϊστα εϊνε σπογγαλιευ
τικά  έκ 3 — 4 τόννων έκαστον. Ή  παραγωγή δέ 
τού σπόγγου, ον έξάγουσιν έκ των παραλίων τή ; 
’Αφρικής ιδίως, άνήλθε τό 1 8 8 1  εις 5 0 - 6 0 0 0 0  
όκάδας, ά λλ ’ έκτοτε έδιπλασεάσθη.

Ό  δήμος Ύ δ ρ α ς  εΐνε Α ' τάξεω ς· συνέστη τώ  
1 8 3 7 .  Έ χ ε ι  κατοίκους 7 ,3 4 2  καί δημότας 1 2 , 
8 1 9  (έΟν. Νυδραότης, ’Υδραίος) πάντας ’Α λβα
νούς. Έ κ τ ω ν  7 .3 4 2  κατοίκωνείνε άρρενες 3 3 7 6  
καί θήλεις 3 9 6 6 .  Ή  πόλις τή ς  Ύ δ ρ α ς  έχει οι
κίας 2 .7 0 0 .

Ή  Ύ δ ρ α  αποτελεί ίδιον δήμον, «Δήμον "Υ 
δρας,» είνεδέ καί πρωτεύουσα τής έπαρχίας « Ύ 
δρας καί Τροιζηνίας», καί έδρα τού ’Επισκόπου 

,  « Ύ δ ρ α ς  καί Σ π ετσ ώ ν .»  Έ ν  τοϊς νόμοις τοΐς 
διοικητικοί; είνε άναγεγραμμένη καί ώ ; αποτε
λούσα Ιδίαν επαρχίαν, ά λλά  συνήθως ένούται με
τά  τ ή ;  Τροιζηνίας εις μίαν έπαρχίαν. Εκλέγει 
δέ ή  νήσος κα τά  τά ς κελεύσεις των ’Εθνικών 
Συνελεύσεων τρεις βουλευτάς, ή  δέ λοιπή έπαρ- 
χία τή ς  Τροιζηνίας δύο.

Το κλίμα τή ς  νήσου είνε έν γένει υγιεινόν 
Ε ις παλαιοτερους χρόνου; έπεπόλαζενένδημική έν 
τ ή  νήσω ταύτη,ώ ς καί έν Σ π έτσα ις, ασθένεια,κα
λούμενη έν "Υδρα μεν τ σ α ν ά κ ι  ή , δπερ τα ύτό , 
άλβανιστί μάστρικ, έν Σ πέτσαις δέ π όνος , 
προσβάλλουσα ίδια τά  βρέφη, ήτις τείνει διά 
τή ς  δ ια ίτη ; νά έξαλειφθή έ ;  άμφοτέρων τών 
νήσων.

Ί Ι  Ύ δ ρ α  έχει π ολ λά ; Μονάς,ών μίαν δ ια - 
τηρουμένην την τού Προφήτου Ή λιού. Κυριω— 
τέοα Μονή, διαλελυμ,ένη σήμερον ούσα, ήτο ή 
τή ς  Κοιμήσεως, μάλλον γνωστή υπό το όνομα 
Μ ονή " Τ άρ α ς ,  κειμένη έν τ ή  κά τω  πόλει παρά 
τον λιμένα, ής βλέπει ό καταπλέων άμ.έσως τά  
ύψηλά κωδωνοστάσια καί τούς μεγάλους κώδω 
νας. Ή  Μονή αϋτη κα τέστη  διάσημο; έν τ φ  ά- 
γώνι, διότι έν αύτή συνήρχοντο τά  συμβούλια τών 
προκρίτων, καί έξεδίδετο π ά σα  άπόφασις περί 
τών ναυτικών έκστρατειών. Ή  εκκλησία τής 
Μονής τα ύ τη ; θεωρείται άρχαιοτάτη καί ώς 
ή πρώτη κτισθεϊσα τω  1 6 4 1 ,  πολλάκις δέ κατόπιν 
άνακαινισΟεΤσα. Έ ν  τα ύτη  άνάκεινται πλεΐστα 
αναθήματα , έν οίς καί πολυέλαιος έπηργυρωμέ- 
νος, άνήκων εί; τά  ανάκτορα τού Κεραμεικού τών 
Παρισίων, άγορασθείς ύπό πλοιάρχου Υδραίου 
καί αφιερωθείς εις τόν ναόν.Περί τον ναόν κεΐν- 
τα ι κελλία εις δύο ορόφους. Σήμερον έν αύτοϊς 
ΰπάρχουσι τ ά  δημοτικά κα τα σ τή μ α τα  τή ς  νή
σου, τά  γραφεία τής αστυνομίας, καί ςενών.

Ή  μονή αϋτη κέκτη τα ι μέγα  εισόδημα έ ; 
οικιών άνηκουσών εις αυτήν,καί έξ έλαιώνος μ ε-

γάλου, ον έχει έπί τής απέναντι παραλίας τής 
Έρμιονίδος, όπου καί Μετόχιον αύτής.

Διατηρούμενη Μονή εΐνε ή  τού Προφήτου  ’//- 
.Ιιοΰ , κειμένη έπί κορυφής υψηλής προβούνου 
τού Έ ρ ε , έκ τή ς  κορυφής τού όποιου απέχει ^  
ώρας. Ή  Μονή είνε λίαν ευπρεπής καί καθαρά. 
Έ χ ε ι  πληθύν κελλίων γύρωθεν, δεξαμενάς εύ- 
ρείας, ναόν βυζαντιακόν κομψόν άνακαινισθέντα 
τω  1 8 1 5 , καί θέαν περικαλλή καί εύφρόσυνον 
πρός τε τήν πόλιν τή ς  Ύ δ ρ α ς , τόν Σαρωνικόν 
καί Άργολικόν κόλπον, καί τό Μυρτωον πέλα 
γος καί τήν απέναντι Έρμιονίδα. ’Α πέχει τής 
πόλεως μ.ίαν ώραν. "Ε χει βιβλιοθήκην· ευρίσκει 
δέ τις έν αύτή πάσαν άνάπαυσιν πρός πολυήμε
ρον διαμονήν.

Έ ξ ω  τού περιβόλου τή ς  Μονής υπάρχει ναός 
τού νεομάρτυρος Κωνσταντίνου, ον τιμώσιν ιδια
ζόντως οί 'Υδραίοι, άνεγερθε’ις τω  1 8 6 4 , δαπά
νη Μακαρίας Μοναχής Δ ημά  Σαρκόση. Κ ά τω  
τή ς  Μονής έπί τών κατωφερειών τού βουνού τού 
Προφήτου Ήλιού υπάρχει Μονή καλογραιών, ή 
μ.άλλον ήσυχαστήριον τή ς  'Α γίας Εύπραξίας, 
καλουμένη τού Αοχοϋ, άτε άνήκουσα εις τήν 
ομώνυμον ύδραϊκήν οικογένειαν· ύπάρχει δ ’ έτι 
έπί τής όδού τή ς άγούσης έκ τή ς  πόλεως εις 
Μονήν Προφήτου Ήλιού μετόχιον τή ς Μονής, έ- 
πίσης ήσυχαστήριον καλογραιών. Τοιαύται δέ 
Μοναί διαλελυμέναι γυναικεΐαι τ ά  νύν ησυχα
στήρια εϊνε τού Π αλαμηδά , τής Ά γ ια ς  Φ ω τει
νής, τής Γεννήσεω; τή ς Θεοτόκου ή Ζούρβας, Ά 
γιου Νικολάου καί Ά γ ια ς  Τριάδος.

Φχρος. Έ π ί  τού ακρωτηρίου Ζουρβάς ήγέρθη 
τω  1 8 8 3  (έναρξις φωτισμού 15 Ιουνίου) φάρος, 
έχων φώς λευκόν μ ετ ’ αναλαμπών, εις ϋψος 3 6  
μέτρ. ύπέρ τήν  έπιφάνειαν τή ς θαλάσσης, δρατόν 
έν αίθρια νυκτί εί; άπόστασιν 1 7  μιλιών. Ά  
σθενέ; φώς φαίνεται άπό 1' λ ε π τ . 3 0 " ,  παρακο- 
λουθούμενον ύπό τελεία ς έκλείψεως εις ΙΟ "*/ ^ , 
ζωηρά λάμψις 9 "  καί πάλιν τελεία  έκλειψις 
1 0  δ ευ τ . λεπτώ ν. Ή  τού φωτισμού συσκευή 
διοπτρική.

Ό  πύργος, έφ’ ού 6 φάρος, κεϊτα ι εις ϋψος ΙΟ μ. 
9 0  ϋπέρ τό ε'δαφος· είνε δέ τετράγωνος, εις 8 5  
μέτρων άπόστασιν άπό τής άνκτολικής άκρας 
τού ακρωτηρίου. Ή  γεωγραφική αύτού θέσις

Π λάτος 3 7 » ,  2 1 ’,  4 7 "  Β  )ρ  #
Μ ί „ <  2 3 » , 3 5 · . 4 " .  Α |Γρ.νο4νσΙου.

Περί τήν Ύ δ ρ α ν , κυρίως δ έ  πρός τό  μ εσ η μ - 
βρινοδυτικόν άκρον αύτής,πρόκεινται πολλαί νη
σίδες διαφόρου μεγέθους, έρημοι π ά σα ι, ά λλ’ ά - 
νήκουσαι εις τόν δήμον Ύ δ ρ α ς . Ή  μεγαλειτέρα 
τούτων είνε ό Λ οχός, ή  άρχαία Ά περοπ ία , κει- 
μ.ένη μεταξύ τού άκρωτηρίου Μπίστι τή ς Ύ δ ρ α ς  
καί τού άκρωτηρίου Μουζακίου (Βουπόρθμου)τής
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Έρμιονίδος, κλείουσα οϋτω τό μεσημβρινοδυτικόν 
στόμιον τού Στενού τής "Υδρας, αναπεπταμένου 
όντοςπρός Α .Ό  Δοκός έχει περίμετρον 11 '·/2 ρ-ε- 
λίων καίέμ-βαδόν 1 2 .5  τετραγ. χμλιομ. (1 2 ,0 0 0  
στρεμ). Προς Β  έχει ανοικτόν μέγαν λιμένα ά - 
σφαλή περιφερείας 2  μιλιών, κα ί μήκους 1 μι
λίου, εις δν έπί τουρκοκρατίας έναυλόχουν τά 
μεγάλα πλοία τών Υδραίων. Είνε ό έ  ό Δοκός 
νήσος όρεινοτάτη καί δύσβατος, τού ανατολικού 
αύτής άκρου ύψουμένου εις 3 3 4  μέτρα, ε'χει ά -  
πόκρημνα γύρωθεν παράλια καί θάλασσαν βαθυ- 
τά την  παρ’ αύτάς τά ς άκτάς· είνε ακατοίκη
τος, έπιτηδεία  εις βοσκήν ποιμνίων, καλλιεργείται 
δ’ έν αύτή καί μικρόν τεμάχιον πρός Α τού λ ι- 
μένος, ε"νθα υπάρχει καί έλαιών, καί έρείπια ένε- 
τικού φρουρίου, καλουμένου Κ α σ τ έ .Ι .Ι ι ,  μ ετα β α ί- 
νουσι δ ’αύτόσε έξ Ύ δ ρ α ς  γεωργοί. Έ ν  τή  νήσω 
τα ύτη ύπάοχει καί άφθονον κυνήγιον περδίκων.

Αί λοιπαί νησίδες είνε χ χ Τ ρ ίχ ε ρ ι  (Τρίκρανα) 

μετα ξύ  Σ πετσώ ν καί Ύ δ ρ α ς , ών νέμονται καί οί 
Σ π ετσ ιώ τα ι καί οί Υδραίοι, στέλλοντες εις αύτά 
ζώ α · πρός Α τούτων Α ρϊιπ ερ ι, Σ τρ ο γ γ υ λ ό , 
Π Λ α τε ιά , τρεις νησίδες πλησίον άλλήλων κεί- 
μεναι. Προς τό Β Β Α  τούτων Κ α ρ τ έ .Ι ι  καί πρός 
τό Α Α Β  Α ισ ά χ ι  καί Μ π ίθ -π ρ ιέρ ιζ α  άλβανιστί 
καλούμενον. Παρά τό Δισάκι ή β έ ν ιζ α  (κέδρος), 
καί μεταξύ ταύτης καί τού άκρωτ. Μ πίστι ό Ά -  
.■Ιέζαν ιίρος , νησίς περιφερείας 1 1 /2 μιλίου καί 
Β Β Α  τούτου τό Τ σ ίγ χ ρ ι. Πρός Β  τού άκρωτ. 
Μπίστι ή  μικρά νησίς Π ονζηχονήσι καί παρά 
ταύτην ή μεγαλητέρα Π έτ α σ ι,  περιφερείας 2 
μιλιών. Τό Π έτασι άπέχει τή ς  άπέναντι π α 
ραλίας τή ς  Ύ δ ρ α ς  */6 τού μιλίου ( 3 0 9  περίπου 
μέτρα), άλλά τό βάθος τού έν τω  μεταξύ πορ
θμού είνε μέγα, διήκον μέχρις 1 6 — 2 2  όργυιών. 
Μ εταξύ Πετασίου καί τού λιμένοςΎ δρας πρός- 
κεινται αί ξηρονησίδες Γ ια . Ι ι ά ,  Ε ρ η μ ο ν ή σ ι  
καί Κ ιβ ω τός  άπέναντι καί αί τρεις τού λιμένος 
Μοϋλου, εΐτα  ύ Π αΛ αμ η όάς , ό Β .Ιοχ ος  καί τό 
Κ α μ ίν ι  άπέναντι τών όμωνύμων ορμίσκων τής 
Ύ δ ρ α ς . Πρός Μ  δ έ τ ή ς  Ύ δ ρ α ς  καί δ ή  τού 
όρους Έ ρ ε , εις άπόστασιν 3  μιλιών άπό τού 
άκρωτηρ. Κανόνι κεΐται έρημόνησος ό Σ τα υ ρ ός , 
πρός Μ  τής όποιας εί; άπόστασιν 2/3 τού μιλίου 
υπάρχει ύφαλος, ή Ξ έ ρ α  τον Σ τ α ν ρ ο ο .  Ύ φ α λοι 
δέ ύπάρχουσι καί μεταξύ τών νησίδων Στρογγυ
λής καί Καρτελίου, δύο τόν άριθμόν, καί μία 
πρός Β  τού Καρτελίου εις άπόστασιν 3 0 9  
μέτρων.

Εις τήν Ύ δρ α ν  υπάγεται καί νησίς πόρρω 
άπέχουσα ταύτης, ή Β 'εΜ ινα , καλουμένη νύν 
"Α γιος Γ εώ ργ ιος , καί κα τά  τήν συνήθη ονομασίαν, 
έκ τών ένετικών χρόνων άπομείνασαν Σάν Τζώ ρ- 
ζης. Ή  Βέλβινα είνε νησίς πελαγία , άπέχουσα 
τού άκρωτηρίου τής Ύ δ ρ α ς Ζούρβας 18  μίλια, 
καί τού Σουνίου 1 1 . ’Έ χ ε ι  περίπου 6 μιλιών

περίμετρον καί έμ.βαδόν 6  . 8  τετρα γ. χιλιομ.. 
Είνε ορεινή, ή ύψηλοτέρα τα ύτης κορυφή δ ιή - 
κει μέχρι 3 6 0  μέτρων. Ή  νήσος αϋτη άνυδρος 
ούσα, καλλιεργείται έν σμ.ικρώ ύπό τινων γεωρ
γών ’Υδραίων, κτή μ α  ούσα ολόκληρο; τή ς  οικο
γένεια; Πάτερου έξ "Υ δρα ς. Οί ολίγοι έν αύτή 
γεωργοί ύδρεύονται έκ φρέατος. Είνε άλίμ.ενος, 
ε'χει δέ πετρώδεις άκτάς γύρωθεν καί άποτόμους.

Α ρ χ α ία  Γ εω γ ρ α φ ία .  Π λήν τού όνόμ.ατος τού 
άρχαίου τή ς  Ύ δ ρ α ς, καλούμενης Ύ δ ρ έα ς παρά 
Παυσανία ( 2 .  3 4 .  9 ) ,  Ύ δρ έη ς ίωνικώς καί Υ 
δρεία; (Ίΐρ ό δ .3 , 5 9 .  Σ τέφ . ό Βυζά ντ. 5 0 .1 9  καί 
5 3 .  1 7 ) ,  τού εθνικού Ύ δ ρ εά τη ς , ούδέν έτερον 
γινώσκομ.εν περί τής γεωγραφίας τή ς  νήσου. 
Ίχ ν η  παναρχαίων οικήσεων εύρίσκονται έν αύτή, 
κυρίως τάφοι, άγγεϊα  καί άρχαία νομίσματα έν 
τ ή  θέσει Χ ώ ρ ιζ α , κειμένη πρός Μ τή ς  συνοικία; 
τών Καμινίων, καί μ,εταξύ τούτων καί τού λ ι
μένος Βλυχού. Ε π ίσ η ς  εύρίσκονται άρχαιότητες 
καί έν τή  ’Επισκοπή.

Τ ό  όνομα τό σημερινόν τή ς  νήσου Υδρας, 
κατά τόν μέσον αιώνα έπροφέρετο Ν ύδρα, καί 
τό έθνικόν Νυδριώτης. Οί Ε νετοί ναυτικοί έκά - 
λουν τήν νήσον S id r a  καί Y d e r .  Περί τής 
νήσου Δοκού πλήν τού όνόμ.ατος Ά περοπία , οπεν 
διέσωσε Παυσανίας (2 . 3 4 ,  9 , )  ούδέν έτερορ 
γνωστό/.

Τ ό  όνομα τ ή ς  νήσου Δοκού παρηλλαγμ,ένον 
ε ί; D u ch o  άπαντα εις έγγραφα ένετικά τού 
έτους 1 4 7 9 .  (Μνημεία Ε λλη νικ ή ς ίστοοίας Κ .,  
Σ ά θα , Τόμ. 6 ,  σελ . 1 6 9 .  3 2 . )

Έ κ  τού B o s c h i n i ( L ’ 3 Γ θ ΐρ ε 1 α "θ ,σ ε λ . 1 0 0 ) 
μανθάνομεν ότι τ ώ  1 6 5 8  ή "Υδρα είχε κατοι
κίας τινάς.

Περί τή ς  Βελβίνης δέ νήσου ό Στράβων (3 7 5 ,  
καί 3 9 8 )  γράφει ότι ήτο ίκανώς κριθοφόρος, ό 
Σ κύλαξ (5 1 )  ότι είχε καί πόλιν. Κ α τά  Σ τέφ α
νον τόν Βυζάντιον τό έθνικόν Βελβινήτης, καθ’
Ηρόδοτον δέ (8 ,1 2 5 )  Βελβινίτης.

Εις τούς γεωγραφικού: πίνακας τού μέσου 
αίώνος. καί παρά τοΐς ναυτικοί; τής Δύσεω ; ή 
Βέλβινα ήτο καί είνε γνωστή ύπό τό όνομα S a n  
Z o rz i d A r b o ra ·  ύπό τών 'Ολλανδών έλέγετο 
C a r d in a e ls  l io e t ,  OTCSp παρέλαβον καί οί Ι τ α 
λοί καί Ά γ γ λ ο ι G a p p e llo  d i C a r d in a le , ένε
κα τή ς  όμοιότητος αύτής μακρόθεν πρός πίλον 
Καρδιναλίου (P ia c e n z a  Γ  E g e o  re d iv iv o  σελ. 
5 6 3 .  D a p p e r  D e s c r ip t io n  d es  i s le s  d e Γ  
A r c h ip e l ,  σ ε λ .2 7 1 ).

ΙΙερί τών Τρικέρων γνωστόν μόνον ότι ώνομά- 
ζοντο ύπό τών άοχαίων Τ ρ ίχ ρ α ν α  (  Ιίαυσαν.
2 ,  3 4 .  8 ).

Α ν .  Μ ι ι λ ι ^ γ α κ η ς  

 — -----------
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ΚΟΛΟΜΒΑ
Α ιή γ η μ α  [Ιρ ο α π έρ ο υ  Μ ιρ ιμ ί .

(Μειάφρασις Ν . Γ .  Π.)

ΙΔ '

Η  ^αβίρία έβράδυνε να έπανέλθη■ δ Όρσος 
ήδυνατει να κα τα στείλη  την άνυπομονησίαν του, 
δτε μ ετα  πολλήν ώραν ήλθε τέλος αυτή φέρουσα 
την επιστολήν, και ακολουθούμενη άπό την α ι- 
κραν Χιλινα, ή όποια έτριβε τούς οφθαλμούς, δι- 
ότι την έξύπνησαν οτε εύρίσκετο εις τον πρώτον 
{¡πνον.

« Τ ί θέλεις έδώ αυτήν την ώραν, μικρά; ήρώ - 
τησεν δ Ό ρσος.

II κυρα μ ’ εφώναξεν, άπεκρίθη τό κοράσιον.
—  Τ ί διάβολον νά τήν θέλη ; » διενοήθη δ 

Ορσος· αλλ εσπευσε νά ά ποσφραγίση τήν επι
στολήν τη ς  μις Λ υδίας καί έν ώ άνεγίνωσκε 
ταύτην ή Χιλίνα άνέβη εις τον κοιτώνα τή ς ά
δελφής του.

« Ό  πατήρ μου ή το  επί τινα καιρόν ασθενής, 
κύριε, εγραφεν ή  μις Ν έβιλ , ά λλω ς δέ ένεκα τής 
προς το̂  γράφειν οκνηρίας του, είμαι ήναγκασμέ- 
νη να αναπληρώσω αύτόν. Πρό τινων ημερών, 
ώς είξεύρετε, έβράχη τούς πόδας εις τόν 'α ίγια- 
λόν, άντι να θαυμάση μεθ’ ημών τά ς καλλονάς 
τή ς φυσεως, καί αυτό μόνον ε”φθανεν εις τήν ά -  
ςιόλογον νήσον σας διά να τόν καταρρίψη είς τήν 
κλίνην πυρέσσοντα. Φαντάζομαι άπό εδώ τί 
μορφασμούς θά κάμ,ετε άκούοντες κατηγορίας 
τή ς πατρίίος σας- θά ζη τή τε  βεβαίως τό έ γ -  
χειριδιόν σας, ά λ λ ’ ελπίζω δτι δέν έχετε πλέον 
έγχειρίδιον. Ο πατήρ μου λοιπόν ύπέφερεν ολί
γον έκ πυρετού, έγώ δέ ύπέφερα έκ μεγάλου φό
βου· δ νομάρχης, δν επιμένω θεωρούσα έρασμιώ- 
τατον, μας ε’προμήθευσεν ιατρόν, έρασμιώτατον 
επίσης, δστις έντος δύο ημερών μάς άπήλλαξε 
τού κακού· δ πυρετός δέν έπανήλθεν, δ δέ π α 
τήρ μου θέλει να έπαναλάβη τά  κυνήγιά του, 
ά λ λ ’ έγώ δέν τόν άφίνω ακόμη. —  Πώς εύρετε 
τό ορεινόν μέγαρόν σας ; δ βόρειος πύργος σας εί
ναι άκομη είς την  θέσιν το υ ; Έπιφαίνονται είς 
αύτόν ακόμη φ αντάσμα τα; Σ ά ς κάμνω όλας 
αύτας τα ς ερωτήσεις, διότι δ πατήρ μου ενθυ
μείται, ότι τού ύπεσχέθητε δορκάδας, αγριόχοι
ρους καί μούσμον α ς . .  . ή δέν τά  λέγουν μού- 
σμονας τ ά  παράξενα έκεΐνα ζφ α ; Μέλλοντες νά 
μεταβώμεν είς Βαστίαν, όπως έκεϊθεν άπέλθωμεν 
τής Κορσικής, σκοπεύομεν νά ζητήσωμεν οπως 
μάς φιλοξενήσητε, ελπίζω δέ οτι τό μέγαρον 
τών Δ έλλα  Ρεββια, το οποίον μάς παρεστήσατε 
ώς σαθρόν καί πεπαλαιωμένον, δέν θά κρημνισθή 
διά να μάς Οάψη ύπό τά  ερείπιά του, δταν θά 
καταλύσωμεν έν αύτω . “Αν καί δ νομάρχης είναι 
τόσον φιλόφοων, ώστε μ ε τ ’ αΰτού συνομιλών τις

έχει άνεξάντλητον ύλην δμιλίας— αλήθεια, κολα
κεύομαι ύπό τή ς  ιδέας ύτι τόν έτρέλλανα— ό'μως 
συνωμιλήσαμεν καί περί τής εύγενείας σας. Ai 
δικαστικαί άρχαί τής Βαστία ς τω  έστειλαν μ ε- 
ρικάς δμολογίας ένός φαυλοβίου, τόν όποιον κρα- · 
τούν είς τά ς φυλακάς, καί αί δμολογίαι αύταί 
άναιοούσι καθ’ δλοκληρίαν ολας ανεξαιρέτως τάς 
υποψίας σας· ώ στε δέν έχει πλέον λόγον ύπάρ- 
ςεως ή έχθρα σας, ή όποια ένίοτε με άνησύχει. 
Δεν δύνασθε νά φαντασθήτε πόσον τούτο μέ εύ- 
χαρίστησεν. Ό τ ε  άνεχωρήσατε μ ετά  τή ς  ώραίας 
μοιρολογιστρίας, ε'νοπλος, μέ σκυθρωπόν τό β λ έμ 
μα, μοί έφάνητε πλειότερον τού συνήθους Κορ
σικανός. . . ύπέρ τό δέον μάλιστα Κορσικανός. 
B a s t a ! Σ ά ς γράφω τόσον πολλά, διότι μέ έχει 
κα τα λά β η πλήξις. Ό  νομάρχης θά άναχωρήση, 
φεύ ! έντος ολίγου. "Οταν θά κινήσωμεν διά τά 
βουνά σας θά σάς τό άναγγείλωμεν, καί θά 
λάβω  το θάρρος νά γράψω πρός τήν δεσποσύνην 
Κολόμβαν καί νά τήν ζη τήσω  άνθότυρον, ma 
S o le n n e . 1) Α λλ έν τω  μεταξύ, προσφέρατε είς 
αυτήν τούς έγκαρδίους ασπασμούς μου. Κάμνω 
μεγάλην χρήσιν τού έγχειριδίου της, διότι κό
π τω  δι αυτού τά  φύλλα ένός μυθιστορήματος, 
τό οποίον έφερα έκ Γαλλίας· ά λλ' δ φοβερός σί
δηρός του αγανακτεί διά τό ταπεινωτικόν τού 
έργου καί μου σχίζει οίκτρώς τό βιβλίον. Χαίρε
τ ε , κύριε· δ πατήρ μου σάς στέλλει h is  b e s t  
lo v e . 2) Π είσθητε είς τούς λόγους τού νομάρ
χου· είναι άνήρ συνετός, καί παρεκκλίνει τής όδού 
αυτού, νομίζω, πρός χάριν ύ μ ώ ν  μεταβαίνει όπως 
θέση τόν θεμέλιον λίθον κτιρίου τινός έν Κ όοτε. 
Φ αντάζομαι πόσον μεγαλοπρεπής Οά ήναι ή τ ε 
λ ετή  αύτη καί σφοδρά λυπούμαι, διότι άδ υνατώ 
νά παραστώ καί έγώ μάρτυς αύτής. ’Ανώτερος 
υπάλληλος, φορών κεντητήν στολήν, μεταξίνας 
περικνημίδας,λευκήν ζώνην,καί κρατών μυστρίον!... 
και επ ειτα  λόγος· και ή τ ελ ετή  θά έπισφραγι- 
σθή ύπο ζητωκραυγών έπανειλημαένων ολου έ- 
κείνουτού πλήθους ύπέρ τούβασιλέως!— Θ ά κ ολα - 
κευθή ισως ή φιλαυτία σας, όταν ιδητε οτι πρός 
χάριν ύμών έγέμισα καί τά ς τέσσαρας σελίδας· 
αλλά τούτο προέρχεται, κύριε, σάς τό έπαναλαμ- 
βάνω, έκ τή ς  πλήξεως ή όποια μέ κα τέλα βε, καί 
διά τον αύτόν λόγον έπιτρέπω καί είς ύμάς νά 
μοί γράψητε έν έκτάσει. ’Α λήθεια , παράδοξον μοί 
φαίνεται, οτι δέν μοί άνηγγείλατε άκόμη τήν 
αισίαν άφιξίν σας είς τό έν ΓΙετρανέρα μέγαρον.

Λ Γ Δ ΙΑ .

« Τ . Γ .  ’Επιθυμώ νά άκούσητε τόν νομάρ
χην καί νά κά μ ητε Ö τ ι σάς εϊπη. Συνεφω- 
νησαμεν απο κοινού, ύτι ούτω οφείλετε νά πρά- 
ςη τ ε , καί Οά ευχαριστηθώ πολύ.»

Ο Ορσος άνέγνω τρις ή τετράκις τήν έπ ιστο-

θ  Ά λ λ ’ ίχλεχτόν.

* )  Τήν αχραν αγάπην -ου.
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γήν ταύτην, ποικιλοτρόπως σχολιάζων αύτην εν 
έκάστη άναγνώσει· επ ειτα  έγραψε μακράν άπό- 
κρισιν, ήν παρήγγειλεν είς τήν Σαβερίαν νά δώ - 
βγ, είς χωρικόν τινα, μέλλοντα νά άναχωρήση 
κα τ’ έκείνην τήν νύκτα είς Αίάκειον. Μ ετά  δέ 
τούτο ούδ’ έσκέπτετο πλέον νά συζητήση μ ετά  
τής άδελφής του περί τού άληθούς ή ψευδούς τών 
κατά τών Βαρρικίνη κατηγοριών, διότι ένεκα 
τής έπιστολής τής μις Λ υδίας έ'βλεπε τ ά  πάντα 
έόδινα, καί ούτε ύπονοίας εϊχεν, ούτε μίσος ήσθά- 
νετο πλέον. Άναμείνας έπί πολλήν ώραν νά κα- 
ταβή ή αδελφή του, άφ’ ού αύτη δεν ήρχετο, 
ύπ-ήγε νά κοιμηθή, αισθανόμενος άνακοϋφισιν 
άπό τού βάρους όπερ μέχρι τού χρόνου έκείνου έ -  
πίεζε τήν ψυχήν αΰτού. 'I I  Χιλίνα άνεχώρησε, 
αυστικάς λαβούσα δδηγίας, ή δέ Κολόμβα δ ιή - 
νυσε τό πλεΐστον τής νυκτός άναγινώσκουσα πα - 
λαιά έγγραφα. Κ α τά  τήν χαραυγήν ήκουσε ρι- 
πτόμενα είς τά  παράθυρά της μικρά χαλίκια· 
έννοήσασα τό σημεΐον κα τέβη είς τόν κήπον καί 
άνοίξασα κρυφίαν τινά θύραν είσήγαγεν είς την 
οικίαν δύο άνδρας, άγριους τήν όψιν έφρόντισε 
δ ’ ευθύς νά τούς όδηγήση είς τό μαγειρεΐον καί 
νά τοϊς δ  «όση νά φάγωσιν. Τίνες δ ' ησαν οί άν- 
δρες έκεϊνοι θά μάθωμεν μ ετ ’ ολίγον.

ΙΕ ’

Περί τήν έκτην ώραν τής πρωίας είς θεράπων 
τού νομάρχου έκρουσε τήν  θύραν τής οικίας τού 
Όοσο. Ε ίπε δ ’ οΰτος είς τήν Κολόμβαν, ήτις 
τόν ύπεδέχθη, οτι δ νομάρχης έμελλε να άνα
χωρήση καί άνέμ.ενε τόν άδελφόν τη ς . Η Κο - 
λόμβα άνευ δισταγμού άπεκρίθη, δτι δ άδελφός 
της πεσών έκ τή ς κλίμακος έξήρθρωσε τόν πόδα 
του· καί επειδή ήδυνάτει νά περιπατήση παρε- 
κάλει θερμώς τόν κύριον νομάρχην νά τον σ υ γ - 
χωρήση, μεγίστην δέ θά ήσθάνετο πρός αυτόν 
ευγνωμοσύνην, αν εύηρεστεϊτο νά λά β η  τον κό
πον νά έλθη  αυτός είς την οικίαν των. Μ ετ ολί
γον κατελθών δ "Ορσος ήρώτησε τήν άδελφήν 
του, άν δ νομάρχης έστειλε νά τόν ζη τή σ η . «Σ ά ς 
παρακαλεϊ νά τόν πεοιμείνετε έδώ ,»  άπεκρίθη ε
κείνη μ ετά  πολλής άταραςίας. Παρήλθεν ήμίσεια 
ώρα, χωρίς νά παρατηρηθή κίνησίς τις πρός το 
μέρος τή ς  οικίας τών Βαρρικίνη· έν τούτοις δ 
"Ορσος ήρώτησε τήν Κολόμβαν, άν ανεκάλυψε τί
ποτε, έκείνη δ ’ άπεκρίθη, δτι θά έξηγηθή ενώπιον 
τού νομάρχου. Προσεποιείτο πολλην απάθειαν, 
άλλ’ ή  όψις καί οί οφθαλμοί τη ς εμαρτύρουν οτι 
ήτο σφόδρα τεταραγμένη.

Τέλος είδον άνοιγομένην τήν θύραν τή ς  οικίας 
τών Βαρρικίνη* πρώτος δ ’ εξήλθεν δ νομάρχης, 
φορών οδοιπορικήν ένδυμασίαν, και μ.ετ αυτόν 
δ δήμαρχος καί άμφότεροι οί υιοί του. Απερί
γραπτος δ - ήτο ή έκπληξις τών κατοίκων τής 
Πετρανέρας, οϊτινες άπό πρωίας παρεφυλαττον

νά ιδωσι τήν άναχώρησιν τού πρώτου άρχοντος 
τής νήσου, οτε είδον αύτόν διερχόμενον μ ετά  τών 
τριών Βαρρικίνη τήν πλατείαν καί εισερχόμενου 
είς τήν οικίαν τών Δ έλλα  "Ρέββια , «Φιλιώνον
τ α ι! άνεφώνησαν οί καινολόγοι τού χωρίου.

—  Κ α λά  σάς τό έλεγ α  έγώ, είπε γέρων τις· 
δ Ό ρ σ ’ ’Λντώνης έζησε παραπολύν καιρόν είς 
τήνξενιτειάν, καί δέν ήτο δυνατόν νάφερθή παλ- 
ληκαρίσια.

— "Ο μως, άπεκρίθη είς ρεββιανικός, παρατη
ρήσατε πώς οί Βαρρικίνη πηγαίνουν είς αυτόν. 
Ζητούν ψυχικόν.

—  "Ολα αύτά τά  κατάφερεν δ νομάρχης, ύ- 
πολαβών είπεν δ γέρων. Δέν έχουν τήν σήμερον 
καρδιά οί νέοι, καί έν λεπτόν δέν δίνουν διά τό 
αίμα τού πατέρα των, ώς νά ήσαν νόθοι.»

Οό σμικρόν έξεπλάγη δ νομάρχης ίδύν  τόν 
"Ορσον όρθιον καί έλευθέρως περιπατούντα. Ή  
Κολόμβα «ομολόγησε διά βραχέων τό πταϊσμά 
τη ς  καί έζήτησε συγγνώμην. « ’Ά ν  έμένατε είς 
άλλην οικίαν, κύριε νομάρχα, είπεν, δ άδελφός 
μου Οά ήρχετο άπό χθές νά σάς προσφέρη τά  σε- 
βάσματά του.»

Ό  Ό ρσο έντραπείς έζήτει έπανειλημμένως 
συγγνώμην, βεβαιών δτι ούδαμώς^ είχε γνώσιν 
τού γελοίου έκείνου δολου, όι ον έζ όλης ψυχής 
έλυπεϊτο. Ό  νομάρχης καί δ γέρων Βαρρικίνη έ
δειξαν, δτι πιστεύουσιν ειλικρινείς τού ; λόγους 
του βεβαιουμένους ά λλω ς και εκ τή ς  ταραχής 
καί έκ τών μομφών αύτού κα τά  τής άδελφής του· 
ά λλ’ οί υιοί' τού δημάρχου δέν ά.πέκρυψαν τήν 
δυσαρέσκειαν αύτών. «Μ ά ς έμπαίζουσιν, είπεν δ 

| Όρλανδούτσιο, ύψώσας τήν φωνήν, ώ στε νά ά- 
κουσθή.

—  “Αν μού εύθειανεν τέτοιαις ίστορίαις ή  ά - 
δελφή μου, είπεν δ Βιντσετέλλο, θά τής έκοβα 
γοήγορα τήν δρεξιν νά τά ς  έπαναλάβη. »

Οί λόγοι ούτοι καί δ τόνος τή ς  άπαγγελίας αύ
τών δυσηρέστησαν τόν Ό ρσο, καί έψύχραναν ούκ 
ολίγον τά ς άγαθάς αύτού διαθέσεις- άντήλλαζε 
δέ πρός τούς νέους Βαρρικίνη βλέμματα  ήκιστα  
προσηνή.

Έ ν  τούτοις πάντες έκάθησαν, πλήν τή ς  Κο- 
λόαβας, ή  δποία ϊστατο όρθια πλησίον^τής θύ- 
ρας τού ρ,αγειρείου· πρώτος δέ λαβι'υν τόν λόγον 
δ νομάρχης, μ ετά  κοινάς τινας φράσεις περι τών 
έγχωρίοιν προλήψίων, παρετήρησεν δτι ώς επί το 

I πλεΐστον καί αύταί αί τ ά  μά λιστα  αδιάλλακτοι 
έχθραε προήρχοντο έκ παρανοήσεων. Στραφείς 
δέ πρός τόν δήμαρχον, είπεν αύτω δτι ούόέποτε 
δ κύριος Δέλλα 'Ρ έββ ια  ύπέθεσε τήν^ οικογένειαν 
Βαρρικίνη εμμέσως ή άμέσως ενεχομένην είς τήν 
στυγεράν πράξιν, τήν στερήσασαν αύτον τού πα - 
τρός' του· δτι άληθώς* είχε πρό τίνος μερικάς ά μ- 
φιβολίας ώς πρός έν έπεισόδιον τής^ δίκης τών 
δύο οικογενειών- δτι τάς άμφιβολίας έκείνας έδι-
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καιολόγουν ή μ,ακρά απουσία του κυρίου "Ορσο 
καί τό είδος των πληροφοριών, τά ς δποίας είχε 
λάβη· ά λ λ ’ δτι διαφωτισθείς εσχάτω ς έκ προσφά
των αποκαλύψεων, ούδεμίάν είχε πλέον αφορμήν 
παραπόνου, καί επεθύμεε του λοιπού να διάγη ώς 
φίλος καί αγαθός γείτων μ ετά  τού κ . Βαρρικίνη 
καί των υιών αύτού.

Ό  Ό ρσο προσέκλινε, προδήλως δυσανασχε- 
τών· δ κ . Βαρρικίνη έψελλισε λέξεις τινάς, τάς 
δποίας ούδείς ήκουσεν, οί δέ υιοί του έκύτταξαν 
τα ς δοκούς τής στέγης. Ό  νομάρχης, έξακολου- 
θών τήν ομιλίαν του, έμελλε νά είπη καί προς 
τόν “Ορσο τα  ανάλογα των δσων είπε πρές τόν 
Βαρρικίνη, δτε ή Κολόμβα, έξαγαγούσα τή ς  πο
διάς της έγγραφά τινα, προεχώρησε σοβαρώς ά -  
ναμέσον των συμ-βαλλομένων.

«Τ ά  μέγιστα θά χαρώ,είπεν,άν παύση ή έχθρα 
τω ν οικογενειών μας- αλλά  διά νά γείνη ειλικρι
νής ή συμφιλίωσις πρέπει νά ίξηγηθώμεν σαφώς, 
ά στε νά ε’ξαλειφθή παν ίχνος αμφιβολίας. . . —  
Κύριε νομάρχα, εύλόγως ύπώπτευον την ομολο
γίαν του Θ ωμά Β ιά γκη , γνωρίζουσα 'ότι ό άν
θρωπος αύτός ή το φαύλος.—  Είπον ότι πιθανώς 
οί υιοί σας ειχον ένταμώση τόν άνθρωπον αύτόν 
εις τάς φυλακάς τής Β α σ τία ς . . .

—  Είναι ψεύμα, ύπολαβών είπεν ό Όρλανδού-
» s ρ»« * »τσιο, εγω ο εν τον ενταρί.ωσχ.  »

Ή  Κολόμβα έκύτταξεν αύτόν περιφρονητικώς 
καί έξηκολούθησε μ ετ ’ άπαθείας κ α τά  τό  φαι- 
νόμενον.

« Μάς εξηγήσατε τ ί συμφέρον ήτο ενδεχό
μενον νά έχη ό Θωμ.άς διά νά άπειλήση τόν κ. 
Βαρρικίνη έξ όνόμ.ατος διαβοήτου ληστοϋ, είπόν- 
τες ότι ήθελε διά τού τρόπου τούτου νά εξασφά
λιση τήν ένοικίασιν άπό τόν αδελφόν του Θ εόδω
ρον τού μύλου, άπό τόν όποιον 6 πατήρ μου ε’λάμ- 
βανεν έλάχιστον ε’νοίκιον. .  . .

—  Τό πράγμα είναι πρόδηλον, είπε ό νομάρ-

X™· ,
—  Ά φ ’ ού ό Βιάγκη ητο, ώς φαίνεται,φαύλος, 

τά  πάντα εξηγούνται, είπε καί ό “Ορσο, π λ α 
νηθείς έκ τή ς  κ α τ ’ έπίφασιν άπαθείας τής α δελ
φής του.

—  Ή  πλα στή επιστολή, έξηκολούθησε λέγου- 
σα ή  Κοϊ.όμβα, ής οί οφθαλμοί ήρχισαν νά προς- 
λαμβάνωσι ζωηοοτέραν λάμψιν, φέρει χρονολογίαν 
11 Ιουλίου. Ο θ ω μ ά ς εύρίσκετο τότε πλησίον 
τού αδελφού του, έν τω  μύλω.

—  Βέβαια, είπεν ό δήμαρχος τεταραγμένος 
κάπως.

—  Τ ί συμφέρον λοιπόν είχεν ό Θ ωμάς Β ιά γ κ η ; 
άνεφώνησεν ή  Κολόμ.βα θριαμβικώς. Ό  χρόνος 
τή ς  μισθώσεως τού αδελφού του είχε λή ξη , επει
δή ό πατήρ μου τω  είχε δηλώση οτι έθεώρει λ ε - 
λυμένην τήν μίσθωσιν τήν 1 ’Ιουλίου. Έ δ ώ  είναι 
τό κατάστιχου τού πατρός μ.ου, τό σχέδιον τής

δηλώσεως, ή επιστολή ένός μεσίτου έν Αΐακείω, 
ό όποιος μάς έπρότεινεν άλλον μυλωνάν. »

Κ α ί τα ύ τα  είποϋσα, ε'δωκεν εις τόν νομάρχην 
τά  έγγραφα, τά  όποια έκράτει εις χεϊρας.

Π άντες τότε έξεπ λά γησα ν ό δήμαρχος ώ χρί- 
ασε προφανώς, ό δέ Ό ρσο σκυθρωπάσας προε»· 
χώρησεν ινα έζετάση τ ά  έ'γγραφα, τ ά  οποία ά -  
νεγίνωσκεν ό νομάρχης μ ετά  πολλής προσοχής.

«Μ άς έμ.παίζουσιν! άνεφώνησε καί αύθις ό Ορ- 
λανδούτσιο έγερθείς οργίλος. ΤΙηγαίνωμεν, π α 
τέρα, δεν έπρεπε ποτέ νά έ'λθωμ.εν έ δ ώ !»

Μία στιγμ-ή ήρκεσεν όπως άναλάβη ό κ . Βαρ
ρικίνη τήν συνήθη αταραξίαν του. Έ ζ ή τ η σ ε  νά 
παρατηρήση τά  έ'γγραφα, καί δ νομάρχης σιω
πών τω  εδωκεν αύτά. Τ ότε δέ άνυψώσας εις τό 
μέτωπον τά  πράσινα δίοπτρα τά  άνέγνωσεν 
έπιτροχάδην μ ετά  πολλής αδιαφορίας, έν ώ  ή 
Κολόμ.βα τόν έκϋτταζεν ώς τίγρις βλέπουσα δορ- 
κάδα πλησιάζουσαν εις τόν φωλεόν,όπου εύρίσκον- 
τα ι τά  σκυμνία αυτής.

« ’Α λλά  είπεν ό κ. Βαρρικίνη, καταβιβάζων 
τά  δίοπτρα καί άποδίδων τά  έγγραφα τ ώ  νομάρ
χ η ,— γνωρίζων τήν αγαθότητα  τού μακαρίτου 
συνταγμ-ατάρχου. .  .  ό Θ ωμάς θά ύπέθεσεν. .  . 
ήτο εύλογον νά ύποθέση. .  . ότι ό μακαρίτης 
συνταγματάρχης θά μετέβα λλε γνώμην καί δ έν θά 
έλυε τήν μίσθωσιν. .  . Καί πραγματικώς ή μ.ί- 
σθωσις δεν έλύθη, ά ρ α . . .

—  Τήν μίσθωσιν άνενέωσα έγώ, είπεν ή Κο
λόμ.βα περιφρονητικώς. Άποθανόντος τού πατρός 
μου έτρεπεν ένεκα τή ς  θέσεώς μου νά μή δυ
σάρεστοι τούς π ελά τα ς τής οικογένειας μου.

—  "Ομως, είπεν δ νομ-άρχης, αύτός δ Θ ωμάς 
δμολογεί οτι έγραψε τήν επ ισ το λ ή ν .. . είναι φα
νερόν.

—  Φανερόν εις έμέ είναι, ύπολαβών είπεν δ 
“Ορσο, ότι μεγάλαι άτιμίαι ύποκρύπτονται εις 
αύτήν τήν ύπόθεσιν.

—  “Ε χ ω  καί μίαν άλλην βεβαίωσιν τώ ν κυ
ρίων αύτών νά αναιρέσω,» είπεν ή  Κολόμβα. 
“Ηνοιξε δέ τήν θύραν τού μαγειρείου, καί π ά -  
ραυτα εισήλθον εις τήν αίθουσαν δ Βρανδολάτσο, 
δ προλύτης τή ς θεολογίας καί δ κύων Μπρούσκος. 
Άμφότεροι οί φυγόδικοι ήσαν άοπλοι, τούλάχιστον 
τά  όπλα των δέν έφαίνοντα· έφόρουν σελάχιον 
περί τήν όσφύν, ά λ λ ’ έλειπε τό πιστόλιον, το 
απαραίτητον τού σελαχιού συμπλήρο>μ.α. Ε ίσελ- 
θόντες εις τήν αίθουσαν άπεκάλυψαν μ.ετά σεβα
σμού τήν κεφαλήν.

Εύνόητος είναι ή  τα ρα χή, ή καταλαβούσα 
τούς έν τή  αιθούση, ένεκα τή ς  αιφνίδιας έμφα- 
νίσεωςτών φυγοδίκων. Ό  δήμαρχος ολίγον ε— 
λειψε νά πέση ύπτιος· οί υιοί του παρετάχθησκν 
θαραλέως έμ.προσθεν αύτού, τήν χεϊρα έχοντες 
εις τό θυλάκιον τού φορέματος των, οπού έζήτουν 
τά  εγχειρίδια αύτών. Ό  νομάρχης έκινήθη πρός
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τήν θύραν, έν ώ ό 'Ορσο άρπάσας έκ του περι
λαίμιου τόν Βρανδολάτσο έκραύγασεν.

« Ά θ λ ιε !  Τ ί θέλεις έδώ;
—  Προδοσία!» άνεφώνησεν ό δήμαρχος, προσ- 

παθών να άνοιξη τήν Ούραν· ά λλ’ ή  Σαβερία είχε 
αλείση αύτήν έξωθεν διά διπλής στροφής, κατά 
διαταγήν των φυγοδίκων, ώς έγνώσθη μετά  
τα ύ τα .

« Καλοί μου άνθρωποι, εϊπεν ό Βρανδολάτσο, 
μ  ή έχ ετε  κανένα φόβον. Μ ή νομίσετε πώς είμαι 
κακός διάβολος έπειδή φαίνομαι άγριος. Δεν έ -  
χομεν κανένα κακόν σκοπόν. Κύριε νομάρχα, σάς 
προσκυνώ— Κύριε ύπολοχαγέ,ήσυχα...θά  μέ πνί
ξ ε τ ε .— Ή λθομεν εδώ, ώς μ.άρτυρες. Εμπρός, 
λέγε σύ, παπά, που έχεις άκονισμένην την γλώ σ 
σαν σου.

—  Κύριε νομάρχα, είπεν ό θεολόγος, δέν έχω 
την τιμηννάσάς είμαι γνωστός. ’Ονομάζομαι Γιο- 
κάντος Καστρικώνη, γνωστότερος ύπό τό όνομα πα
π ά ς . .  , Ά ! μ . ’ ένθυμεϊσθε τώ ρα! Ή  δεσποσύνη, 
την όποιαν δέν έχω  επίσης την εύχαρίστησιν νά 
γνωρίζω, έστειλε καί μέ παρακάλεσε νά τή ς δώσω 
πληροφορίας περί ενός· κάποιου θ ω μ ά  Β ιάγκη, μέ 
τόν όποιον εϊμεθα εις τάς φύλακας τή ς Βαστίας, 
πρό τριών εβδομάδων. Έ ρ χ ομ α ι λοιπόν νά σάς 
ε ίπ ω . . .

—  Μή λαμβάνετε αυτόν τόν κόπον, είπεν ό 
νομάρχης· δέν θέλω νά άκούσω τίποτε άπο άν
θρωπον όποιος είσθε σεις . .  .Κύριε Δ έλ λ α 'Ρ έβ β ια , 
ελπίζω τουλάχιστον, ότι κ α τ ’ οΰδέν ένέχεσθε σείς 
εις τήν μυσαράν αύτήν σκευωρίαν. Ά λ λ ' άν σεις 
όρίζετε έδώ, είπέτε νά άνοίξωσι τήν θύραν. Ή  
άδελφή σας θά δώση πιθανώς λόγον διά τάς 
παραδόξους συνεννοήσεις, όπου έχει πρός τούς 
ληστάς.

—  Κύριε νομάρχα, είπεν ή Κολόμβα, λάβετε 
την καλωσύνην νά άκούσετε τί θά εΐπη ό άνθρω
πος. "Η λθετε έδώ διά  νά άποδώσητε δικαιοσύ
νην είς όλους καί καθήκον ε'χετε νά έξιχνιάσητε 
τήν άλήθεικν. Ό ρ.ιλήσατε, Γιοκάντο Καστρι
κώνη . . .

—  Μή τόν άκούσετε ! άνεφώνησαν έν ταύτώ 
καί οί τρεις Βαροικίνη.

—  Ά ν  όλοι λα λή τε διά μιάς, είπε μειδιών ό 
φυγόδικος, δέν θά ύπάρχη τρόπος νά συνεννοηθώ- 
μεν. Είς τήν φυλακήν λοιπόν είχον σύντροφον, 
οχι φίλον, αύτόν τόν περί ού ό λόγος θω μ ά ν . Σύ- 
χνότατα έπεσκέπτετο αύτόν ό κύριος Όρλανδού- 
τσιο . .  .

—  Ψ εύμ α ! άνεφώνησαν ένταύτώ άμφότεροι 
οί άδελφοί.

—  Δύο άρνήσεις άποτελοϋσι κατάφασιν, είπεν 
αταράχως ό Καστρικώνη. Ό  Θ ωμάς είχε χρή
ματα- έτρωγε καί έπινε τά  καλλίτερα φαγητά 
καί ποτά. Είς ¿με άρέσκει πάντοτε ή καλοπέ- 
ρασις (είναι αύτό τό έλάχιστον τών έλα ττω μ ά —
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των μου), καί διά τούτο άν καί αήδιαζα νά 
συναναστρέφωμαι μέ αύτον τόν άχρεϊον, όμως 
πολλάκις έδέχθην νά φάγωμεν μ α ζί. Έ ς  ευγνω
μοσύνης, τού έπρότεινα νά δραπετεύσωμεν ό- 
μού. . .  Μία κοπέλλα . .  . είς τήν όποιαν είχα  συμ
πάθειαν, μού ηύκάλυνε τήν δραπέτευσιν. . . δέν 
θέλω νά ενοχοποιήσω κάνένα. Ό  Θ ωμάς δέν έ- 
δέχθη, μου είπεν ότι ήτο ξέννοιαστος, επειδή ό δι
κηγόρος Βαρρικίνη τόν είχε συστήση είς ολους 
τούς δικαστάς, καί ότι θά έβγαινεν άθώος ώσεί 
περιστερά, καί μέ χρήμ α τα  μάλιστα είς τήν 
τσέπην. 'Ε γώ  όμως επροτίμησκ νά πάρω ’λίγον 
άέρα έξω . Ε ίπ α  καί έλάλησα.

—  "Οσα είπεν αυτός ό άνθρωπος είναι όλα 
ψεύδη άναιδέστατχ, είπεν ε’ντόνως ό Όρλανδού- 
τσιο. Ά ν  εϊμεθα έξω  είς τά  ανοικτά, ό καθείς 
μέ τό τουφέκι του, δέν θά ώμίλει κ α τ’ αύτόν τόν 
τρόπον.

—  Δύταϊς είναι κουταμάραις! άνεφώνησεν ό 
Βρανδολάτσο. Μήν τά  βάνης μέ τόν παπά, Όρ· 
λανδούτσιο.

—  Θ ά μέ άφήσητε επί τέλους νά έξέλθω, κύ
ριε Δ έλλα  ‘Ρ έββια ; είπεν ό νομάρχης κτυπών τόν 
πόδα έξ άνυπομ.ονησίας.

—  Σ αβερία ! Σ αβερία ! έκραύγασεν ό “Ορσο, 
άνοιξε τήν θύραν, νά σέ ’πάρη ό διάβολος!

—  Μίαν στιγυ.ήν, σάς παρακαλώ, είπεν ό 
Βρανδολάτσο. Είναι χρεία νά πάμε πρώτα ήμεϊς 
’ς τήν δουλειά μας. Κύριε νομάρχα, είναι συνή
θεια, όσοι άνταμ,ώνονται είς τό σπίτι κοινού φί
λου, νά δίδουν μεταξύ των μισής ώρας καιρόν, 
κα τά  τήν άναχώρησιν. »

Ό  νομάρχης τόν έκύτταξε περιφρονητικώς.
«Προσκυνώ όλην τήν συντροφιά,» είπεν ό 

Βρανδολάτσο. "Ε π ειτα  δέ προτείνας όριζοντίως 
τόν βραχίονα, α Έ λα ,Μ προύσκο, είπε, π ήδη σε 
πρός τιμήν τού κυρίου νομάρχου ! »

Ό  κύων έπήδησεν, οί δέ φυγόδικοι φορέσαντες 
έν σπουδή τά  όπλα των έν τώ  μαγειρείο» έφυγον 
διά τού κήπου· ήκούσθη μ.ετ’ ολίγον όξύς συρι- 
γμός καί ή θύρα τής αιθούσης άνεώχθη, ώς διά 
μ,αγείας.

« Κύριε Βαρρικίνη, είπεν ό Ό ρσο, μ.όλις συγ- 
κρατών τήν όργήν αυτού, σάς θεωρώ πλαστογρά- 
φον. Σήμερον αμέσως θά ΰποβάλω είς τήν εισαγ
γελίαν μήνυσιν εναντίον σας ε’πί πλαστογραφία 
καί συνενοχή μ ετά  τού Β ιά γ κ η . Πιθανώς δέ καί 
δι’ άλλην στυγερωτέραν πράξιν Οά σάς κ α τα γ 
γείλω .

—  Κ α ί ε’γώ , κύριε Δ έλλα  ‘Ρέββια, είπεν ό 
δήμ.αρχος, θά ύποβάλω μήνυσιν καθ’ ύμών έπί 
απόπειρα φόνου καί άποκρύψει φυγοδίκων καί φυ
γόποινων. Εν τούτος; ό κ . νομάρχης θά σάς συ
στήστε) άπό τούδε είς τήν χωροφυλακήν.

—  Ό  νομ.άρχης θά κάμν) τό καθήκον του, ε ϊ- 
πεν ¿κείνος αύστηρώς. Θά λάβη τά αναγκαία

ι 6
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μέτρα, όπως μή διαταρραχθή ή τά ξις έν ΙΙετρ α - 
νέρα, κα ί θά μεριμνήση όπως άποδοθή δικαιοσύ
νη. Αποτείνομαι, κύριοι, προς όλους υ μ ά ς ! »

Ό  δήμαρχος καί ό Βινκετέλλος είχον εξέλθη 
ή δ η  τής αιθούσης, καί ό Όρλανδούτσιο ήκολού- 
θει τούτοις όπισθοχωρών, ότε πλησιάσας ό Ό ρ -  
σο είπεν α ύτώ  ταπεινή τ ή  φωνή. β Ό  πατήρ 
σας είναι γέροιν, καί εν ράπισμα ενδεχόμενον νά 
τέν φονεύση- ώ στε επιφυλάσσω τό ράπισμα διά 
σάς καί τόν αδελφόν σας. »

'Α ντί νά άποκριθή, ό Όρλανδούτσιο έσυρε το 
έγχειρίδιόν του καί έπέπεσεν ώς μαινόμενος κατά 
του Ό ρσο· α λλά  πριν δυνηθή νά κάμη χρήσιν 
τού οπλου, ή  Κολόμβα ήρπασε τόν βραχίονα 
του καί τόν συνέστρεψε μ ετά  δυνάμεως, ταυτο
χρόνου δ ’ ό Ό ρσος πλήξας αυτόν διά τού γρόν— 
θου κα τά  πρόσωπον, τόν ήνάγκασε νά όπισθο- 
χωρήση καί νά κτυπήση μ εθ ’ όρμής εις την γω
νίαν τή ς  θύρας.'Γό έγχειρίδιόν έπεσεν εκ τής χ ε ι-  
ρός του Όρλανδούτσιο, ά λλ’ ό Β ινκετέλλος, 
κρατών τό ίδικόν του έπανήλθεν εις την αίθου
σαν, ότε ή Κολόμβα πηδήσασα ήρπασεν έν του- 
φέκιον, άποδείξασα αύτώ, ότι ή π ά λη  ητο άνι- 
σος. Τ ό τε  δ έ  καί ό νομάρχης παρενέβη όπως τούς 
χωρίση. « Θ ά άνταμώσωμεν καί πάλιν, Ό ρ σ ’ 
Αντώνη! » έφώναξεν ό Όρλανδούτσιο. Κ α ί κλεί- 

σας μεθ’ όρμής τήν Ούραν έκλείδωσεν αυτήν έ
ξωθεν, όπως λά βη καιρόν νά φύγη.

[Έπεται συνέχεια.]

ΕΙΣ ΠΡΟΞΕΝΟΣ ΤΗΣ ΕΠΤΑΝΗΣΟΥ
ΕΝ Α Θ Η Ν  Α Ι Σ

Έ ν  ε τ ε ι  180»

Μ εταξύ τών εγγράφων, τά  όποια άπόκειντα 
έν τώ  άρχείω τής Ιστορικής καί Εθνολογική 
Ε τα ιρ ία ς τής ‘Ελλάδος είναι καί έν, φέρον τό·· 
άριθ. 1 5 9 4  καί δωρηθέν εις τήν Ε τα ιρ ία ν  ύπό 
τού κ. Π . Λάμπρου, περί ού δέν έκρίναμεν μ ά - 
ταιον νά είπωμεν όλίγα τινά έν τή  'E a r ly .  Τό 
επί διφθέρας ίταλιστί γεγραμμένον τούτο χειρό
γραφον είναι δίπλωμα διορισμού τού Μ ιχαήλ 
Παγκαλου ε'κ Κέας ώς προξένου τής ‘Επτάνησου 
πολιτείας έν Ά θήνα ις τ ή  19 Μαιου 1 8 0 5 , διά 
τού αυτού δέ εγγράφου παραγγέλλεται εις τούς 
έμπορους, πλοιάρχους, ιδιοκτήτας, ναυκλήρους, 
ναυτιλλομένους καί πάντα άλλον πολίτην ε π τ α - 
νήσιον όσοι τυχόν ήθελον δι’ υποθέσεις των πο- 
ρευθή εις τά ς Αθήνας ή εις τους εις αύτάς ύπα- 
γομένους λιμένας νά άναγνωρίζωσιν ώς πρόξενον 
τόν είρημένον Πάγκαλον καί κάμνωσι γνωστόν 
εις αυτόν τό πού κατευθύνονται ώς καί πάν ό,τι 
ήθελεν άποβλέττη εις τά  πλοϊά των καί καθ’ 
όλου πάν τό δυνάμενον νά τόν ένδιαφέρη έν τω  
άξιώματι δι ού περιέβαλεν αυτόν ή Επτάνησος

! Πολιτεία καί νά έπιδεικνύωσιν αύτώ τ ά  διαμονη
τήρια ή τά  διαβατήρια αυτών. Εις τόν έν Κω ν- 
σταντινουπόλει Έπιτετραμμένον τή ς  Έπτανήσου 
Π ολιτείας ανατίθεται διά τού αΰτοϋ έπίσης έ γ -  
γράφου «νά ενεργήση ώςτε νά λάβη ό πρόξενος 

| παρά τή ς  V . Πύλης τά  συνήθη φιρμάνια τή ς  ά- 
ναγνωρίσεως αυτού έν τή  ρηθείση ίδιότητί του, 
ω ςτε νά δύναται έλευθέρως καί άνευ ούδεμιάς 

I παρακωλύσεως νά ένασκή τά  καθήκοντά του κα
ί τά  τήν περιφέρειαν τού Προξενείου του .»

Το έγγραφον φέρει άνωθεν καί κα τά  τό μέσον 
τ ή ς  διφθέρας έντετυπωμένον διά καλής χαλκο
γραφίας τόν βενετικόν Λέοντα τού Ά γ .  Μάρκου 
κρατούντα διά τού δεξιού τών έμπροσθίοιν ποδών 
τό εύαγγέλιον καί έπ τά  βέλη δηλούντα τάς επ 
τά  νήσους συνδεδεμένα διά ταινίας, έφ’ ής είναι 
άναγεγραμμένον τό  έτος τής ίδρύσεως τ ή ς  Πολι
τείας 1 8 0 0 , ϋπεράνω δέ τού συμβολικού Λέον- 
τος τά ς λέξεις δ β ρ Π ί^ ΙΐΙβ Π Β  1\θ8ρΐΛ 1Ϊ03 καί 
ελληνιστί 'Επτάνησος Π ολιτεία  διά κεφαλαίων 
γραμμάτων. Έ π ε ιτ α  δέ άρχεται τό έγγραφον διά 
τή ς  έξης έπιγραφής· « Ό  πρίγκηψ καί πρόεδρος 
τή ς  Γερουσίας τή ς  Ίονικής-Π ολιτεία ς,» καί π ε -  
ραίνεται διά τών έξης· «Ε ις πίστιν τών ανωτέρω 
έπετέθη εις τό παρόν έγγραφον ή μεγάλη σφρα- 
γίς τ ή ς  Π ολιτείας καί ύπεγράφη διά  τή ς  ίδιας 
ημών υπογραφής καί προσυπεγράφη ϋπό τού 
Γραμματέω ς τής Π ολιτεία ς.» « Έ κ  τού δημ ο
σίου Παλατιού τή ς  Γερουσίας τής έδρευούσης έν 
Κερκύρα τ ή  1 9  Μαΐου 1 8 0 5  έ . έλ .»  « Γ ιδ . Κ α π - 
πάδοκας αντιπρόεδρος» « Ό  Γραμματεύς τή ς  έ- 
πικρατείας κόμης Καποδίστριας.» Κ αί αριστερά 
φαίνεται έπιτεθειμένη ή μεγάλη σφραγίς. Ό  
γραμματεύς είναι αύτός ό κατόπιν γενόμενος 
Κυβερνήτης τή ς  'Ελλάδος.

Κ αί τό μέν έγγραφον αύτό ιός έχει έν τώ  Ι
ταλικοί πρωτοτύπω θέλει δημοσιευθή έν τώ  
Δ ελτίω  τή ς  Ε τα ιρ ία ς χάριν τών άρεσκομένων 
εις τά ς τών πατέρων ιστορίας. ’Ενταύθα δέ α
φορμήν έξ αυτού λαμβάνοντες θέλομεν προσθέση 
τινά περί τής Έπτανήσου Π ολιτείας.

Γνωστόν είναι ότι άφ’ ού μ ετά  τάς νίκας τού 
Βοναπάρτου έν τή  Ι τ α λ ία  ε”δωκεν ή  Βενετική 
Π ολιτεία τό μοναδικόν έν τή  ιστορία παράδειγ
μα  κράτους τ ή  ίδια ψήφω διαλυομένου τ ή  12 
Μαιου 1 7 9 7 , αί έλληνικαί νήσοι τού Ίονίου πε- 
λάγους, αϊτινες άπετέλουν μέρος τών βενετικών 
κτήσεων μ ετά  τών έν τή  Ή πείοω παραρτημάτων 
αυτών περιήλθον καί αύταί τ ή  2 8  Ιουνίου τού 
αύτού ε"τους εις τήν κατοχήν τών δημοκρατικών 
Γάλλω ν. Ή  πρώτη δ ' αύτη τών Γάλλων κατοχή 
τών Ίονικών νήσων διήρκεσε περί τούς είκοσι 
μήνας. Κ α τά  τόν Σεπτέμβριον δηλαδή τού 1 7 9 8  
συνήφθη συμμαχία μετα ξύ  τή ς Τουρκίας καί τής 
‘Ρ ω σία ς, εις ήν συμμαχίαν προσεχώρησεν έπει
τα  καί ή ’Α γγλία καί αί τρεις αύται δυνάμεις έ-
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κήρυξαν τόν πόλεμον κα τά  τή ς Γα λλία ς, ιός ητο 
δέ φυσικόν προσεβλήθησαν ϋπό τών συμμάχων 
καί αί ύπό τών Γάλλω ν κατεχόμεναι Ίονικαί 
νήσοι. Κ αί αί μέν άλλαι κατελήφθησαν ολίγον 
πρότερον, ή δέ Κέρκυρα παρεδόθη διά συνθήκης 
τή 2 5  Φεβρουάριου 1 7 9 9  καί έσχηματίσθη έν 
Κερκύρα προσωρινή κυβέρνησις, ή τις  έπ έτυχε με
τά πολλάς διαπραγματεύσεις τή  21  Μαρτίου 
1 8 0 0  την ύπογραφήν συνθήκης έν Κωνσταντινου- 
πόλει μετα ξύ  Τουρκίας καί Ρ ω σία ς, διά τής 
όποιας συνθήκης αί μέν έπτά  νήσοι άνεγνωρίσθη- 
σαν ώς άποτελούσαι κράτος ανεξάρτητον ύπό τήν 
κυριαρχίαν τή ς  Π ύλης έγγυωμένου περί τή ς ανε
ξαρτησίας τα ύτης τού κράτους καί περί τή ς  τ η - 
ρήσεως τού ψηφισθέντος συντάγματος τού αύτο- 
κράτορος τή ς  'Ρ ω σία ς, τά. δέ έν Ήπειρο,) καί 
έν ’Ακαρνανία παραρτήματα τών νήσων παρε- 
δόθησαν εις την  Τουρκίαν. ·)

Οΰτω λοιπόν έπλάσθη τό πρώτον εκείνο άπό 
τής άλώσεως τή ς Κωνσταντινουπόλεως ελληνι
κόν κράτος, σύν αύτω δέ καί ή έκτοτε κρατούσα 
ονομασία Επτάνησος ώς έπίθετον τής Πολιτείας 
τής περιλαμβανούσης τάς εξ γνωστά.ς έλληνικάς 
νήσους τού Ιονίου ΙΙελάγους καί τ ά  Κύθηρα

Δυστυχώς όσον ποθητή καί αν ήτο εις τους 
κατοίκους τών νήσων ή  νέα τά ςις τών πραγμά
των, τό νέον πολίτευμα δέν ήδυνήθη νά όρθοπο- 
δήση καί τα χέω ς ήρχισε νά προσκόπτη κατά 
παντοειδών δυσχερειών, αίτιον δέ τούτου μ α λ ι- 
στα ήτο ή  τε άναγνωρισθείσα κυριαρχία τής Τουρ
κίας, ήν άπέκρουεν ή  συνείδησις τού λαού καί ό 
άριστοκρατορικός τού τότε συντάγματος χαρακτήρ. 
Καί έψηφίσθη μέν οπιος θεραπευθώσι τά. κακώς 
ε'χοντα νέον σύνταγμα έν ε'τει 1 8 0 3  τή  είσηγήσει 
τής Ρωσίας ύπό συνελεύσεως συντακτικής έπί τού-

θ ά  ήτο ίσως τού κόπου αντάξιον νά έρευνηθή 
έάν καί κα τά  πόσον ή  κ α τά  τήν ταραχώ δη π ε
ρίοδον τή ς  ανεξαρτησίας στρατιω τική σύνταξις 
τής Έπτανήσου ε'σχε τινά έπίδρασιν έπί τόν μ έ -  
γαν ημών ύπέρ έλευθερώσεως αγώνα, όπως π α 
ραδείγματος χάριν έπέδοασαν έπί τήν πνευματι
κήν βραδύτερον μόρφωσιν τού Ελληνικού Β ασι
λείου τά  ίονικά. παιδευτήρια καί μάλιστα  ή έν 
Κερκύρα ‘Α καδημία. Ό πω ςδήπ οτε δέ καί αύτή 
ή κ α τ’ αίτησιν τών κατοίκων τών νήσων γενομέ- 
νη δοκιμή πρός αύτοδιοίκησιν καί ή δοθείσα εις 
μικράν νεότευκτου πολιτείαν έπίσημος έλληνικη 
ονομασία είναι εν ακόμη τεκμήριον πλ.ησίον εις 
τόσα άλλα ότι καί μ ετά  τόσων αιώνων ςενικην 
κατάκτησιν καί μά λιστα  πεπολιτισμένου ε”θνους 
καί άσκήσαντος ευρύτατα πάσαν ένέργειαν ίνα 
άφομοιοάση πρόςέαυτό τά ς  μικράς έκείνας νήσους, 
ή καρδία τού λαού τής Έπτανήσου δέν ε’παυσεν 
ούσα ελληνική καί οτε ακόμη ό ελληνισμός, 
δουλεύων όλος, ούδέν είχεν έτι ελεύθερον κέντρον 
περί τό όποιον νά στρέφωνται καί πρός τό όποιον 
νά άτενίζωσι τά  τέκνα του.

Η ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΚΗ ΤΕΧΝΗ
ΕΝ ΕΛΑΑΔΙ Τ Ω . 1828

Ή  τυπογραφική τέχνη έν Έ λ λ ά δ ι τώ  1 8 2 8  
ώς πρός τήν πρόοδον αύτής καί άνάπτυξιν, συ- 
νεβάδιζε βεβαίοις πρός τήν κατάστασιν τών 
λοιπών τεχνών. Ε ξ  έφημερίδος, ήτις έξεδίδετο 

\ γα λλιστί έν " ϊ ’δρα κ α τ ’ ά.ρχάς, κατόπιν δ ’ έν

τ η ; ,τωσιας υπυ ουν.Λ,υυο«,  .............  ΑΙϊ ίνΤ> 1 8 2 8 — 1 8 2 9  ύπό τού Ιω σή φ  Ν .Κ ΐά π -
τω  συγκληθείσης, ά λλά  α ετά  τινα χρόνον τό νέον ( J o s e p h  Ν . C h ia p p e ) ύπο την επιγραφήν L' 
πολίτευμα μετερρυθμίσθη πάλιν ένεκα έπανειλημ- a b e U le  g re c q u e ,(ή Ελληνικη Μ έλισσα) μανθά-τευμα μετερρυθμίσθη 
μένων ένεργειών τών εύγενών, έπί τό άριστοκρατι- 
κώτερον, καίούδόλως έβελτιούτο ή  κατάστασις τών 
νήσων, ών οί κάτοικοι άπροκαλύπτως είχον άρ- 
χίση νά καταρώνται τήν ανεξαρτησίαν, ής είχον 
τύχη. Τέλος πάντων τή  1 1 Αύγουστου 1 8 0 7  ό 
στρατηγός τού Ναπολέοντος Βερθιέ καταλαβών 
την Κέρκυραν έθηκε τέρμα εις τήν Επτάνησον 
Πολιτείαν κηρύςας τά ς  νήσους κτήσιν γαλλικήν, 
άφ' ού ήδη πρότερον ό αύτοκράτωρ τής 'Ρω σίας 
’Αλέξανδρος παοεχώρησεν εις τόν Ναπολέοντα 
διά τής έν Τ ιλσ ίτ  συνθήκης πάν έπί τών νήσων 
δικαίωμα. Ή  δευτέρα αϋτ/] τών αύτοκρατορικών 
Γάλλω ν κα τοχή διήρκεσε μέχρι τού 1 8 1 5 ,  οτε 
μετά  τήν πτώσιν τού Ναπολέοντος καί δυνάμει 
τής έν Βιέννη συνθήκης αί νήσοι κατελήφθησαν, 
ώς γνωστόν, ύπό τών “Αγγλων.

( ')  *184 έν τώ  Δ ελτίω  τής Ίσ το ρ ιχή ς 'Εταιρίας (τόμ. Δ ’ 
σ ιλ . 185  I ' )  τό ΐρβρον'τοΰ χ . _Π. Λάμπρου το  έπιγραρόμ«- 
νον Νομίσματα χαΐ μετάλλια τής Έπτανήσου Πολιτείας χτλ.

νομέν τινα περί τή ς  τότε τυπογραφικής εν Ε λ -  
λ ά δ ι, ή τις  είχεν εΐσαχθή ευθύς έκ τών αρχών 
τής Ε λλη ν ικ ή ς έπαναστάσεως, έλειτούργει δέ 
μέχρι τού έτους 1 8 2 8  διαρκώς. Κ α τά  τά ς ει
δήσεις τή ς συγχρόνου τα ύ τη ς έφημερίδος πάν 
τες οί τών χρόνων εκείνων τυπογράφοι έδ ιδά χθη - 
σαν τήν τυπογραφικήν ύπό τού Παύλου Π α
τρικίου, τό τε  αρχιεργάτου, ή  Πρώτου τού Ε 
θνικού τυπογραφείου, όποιος προ τή ς  έπανα
στάσεως είχεν έργασθή εις τυπογραφεία τή ς  
Κωνσταντινουπόλεως καί τ ή ς  Β λα χία ς, ώσαύτως 
ύπό τού Κωνσταντίνου Τόμπρα έκ Κυδωνιών, 
μαθητου τού Φιρμίνου Διδότου έν ΙΙαρισίοις '*),καί 
ύπό τού Νικολάου Βαρότση έξ Ά μφίσσης, ό όποι
ος έμαθε τήν τέχνην έπισκεφθείς, νέος ιόν τυπο- 
γραφεϊά τινα τή ς  Βενετίας.

Τό πλείστον τών τότε τυπογράφων μόλις έγ ί-

*) Ό ρ α  περί τούτου πλιιότιρα έν Τ όμ . Β ’ " Ε σ τ ία ς ·  άριθ.
13 σελ. 6 8 4  '
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νωσκεν άνάγνωσιν· ούδείς 3  είχε γνώσιν, έστω  
άμυδράν, τών πρώτων στοιχείων τη ς  γρα μματι
κ ή ς. Δια τοιούτων τυπογράφων έτυποϋντο τότε 
ή  Γενική Έφ ημερίς τη ς  Κυβερνήσεως, έτυπώ θη- 
σαν δέ πρότερον τάβ'Ελ.ληνικά Χρονικά» του Με
σολογγίου, ό Φίλος του Νόμου έν ’ Τδρα , ή Έ φ η 
μερίς των 'Αθηνών, ό ’Α νεξάρτητο; έν 'Γ δ ρ α , καί 
π λεϊστα  φυλλάδια, καί ά λλα  έντυπα καί προ
κηρύξεις.

Την γαλλικήν εφημερίδα, έξ ή ;  άρυόμεθα τάς 
πληροφορίας τα ύτα ς, ¿στοιχειοθετεί ό Παναγης 
Δ η μ ήδης, νέος ϊκ  Κυδωνιών, άγνοών εντελώς 
τήν γαλλικήν καί μηχανικώς μόνον εργαζόμενος 
εις τήν στοιχειοθέτησιν, ά λλ’ ό όποιος είχε λάβει 
τόσην έξιν, καί είχε τοσαύτην προσοχήν, ώστε 
ε ί; τά  διδόμενα αύτώ προς στοιχειοθέτησιν γα λ 
λιστί χειρόγραφα άνεύρισκεν οτι επί τή ς δει 
συλλαβής έπρεπε νά τεθή  όξεΐα ή β

άνευρισκεν ότι έπί τή ς δείνα
νά τεθή οξεία ή βαρεία ή π ε

ρισπωμένη .

Έ ν  Έ λ λ ά δ ιτ ό τ ε  πλήν τώ ν τυπογραφείων τών 
σταλέντων έξ Ευρώπης, ΰπήρχον δύο όλοσχερώς 
δημιουργηθέντα έν α υτή , ών δήλα  δ ή τά  στοι
χεία  έχύθησαν έν Έ λ λ ά δ ι, ένταϋθα κατασκευα- 
σθεισών τών μητρών. Το εν τούτων ¿λειτουργεί 
έν Ν α υπλίω , " διευθυνόμενον ϋπό Κωνσταντίνου 
Δημ,ήδη έκΓρεβενών, καί Κωνσταντίνου Τόμπρα, 
όστις είχε τώ  1 8 2 0  ιδρύσει έν Κυδωνίαις τυπο- 
γραφείον, το  έτερον δ ’ έν Σύρε.» του Νικολάου 
Βαρότση. Έ ν  ετει 1 8 2 2  είχεν ίδρυθη έν "Γ δρ α  
ϋπό τών αδελφών Τομπάζη τυπογραφεϊον μ ετά  
χυτηρίου, ά λ λ ’ ά πέτυχε διότι ό άναλαβών, Ε λ 
βετός τ ις , ώρολογοποιός τό  έπάγγελμα , τήν κα 
τασκευήν τώ ν μητρών ήγνόει παντελώς τήν τ έ 
χνην τα ύτην, καί οί τύποι αυτού ήσαν ατελείς. 
Διά τώ ν στοιχείων δέ τούτων του χυτηρίου τών 
αδελφών Τομπάζη έτυπώθησαν τ ά  1 2  πρώτα 
φύλλα τ ή ς  έφημερίδος του Φίλου του Νόμου έν 
"Γ δ ρ α . Έ ν  "Υ δρα είχε συστηθή ωσαύτως χ υ -  
τήριον ύπό τίνος ’Αποστόλου Λιναρδοπούλου έκ 
Τριπόλεως, ά λ λ ’ έξέλιπεν ένωρίς, διότι b καλός 
αυτός τεχν ίτη ς άπεβίωσεν έν Ύ δ ρ α  πριν ή  δ υ - 
νηθή νά διόρθωση τά ς μήτρας. Σημειωτέον St 
ότι οί έργαζόμενοι τότε εις τ ε  τήν γλυφήν τών μη
τρών, καί τ ά  χυτήρια είργάζοντο δι’ ά τελεστά - 
τω ν έργαλείων καί άλλων οργάνων διό δέν ήτο 
δυνατόν νά έπέλθη διόρθο>σις καί άμεσος πρόοδος.

Πιεστήρια μετεχειρίζοντο ξύλινα· έθεωρήθη 
δ έ τότε άξιον αναγραφής έν ταίς έφημερίσιν ότι 
θ ω μ ά ς  τις, ξυλουργός έξ Ίωαννίνων απλούς, κ α - 
τώρθωσε νά κατασκευάση πιεστήριον ξύλινον έν 
Αίγίνη μιμούμενος έτερον άγγλικόν, οπερ είχεν ή 
έθνικη τυπογραφία εν Αίγίνη.

Κ α τά  τόν χρόνον τούτον είχε φθάσει εις Αίγι
ναν b Γεώργιος Ά ποστολΙδης b Κ οσμη τής, b ό
ποιος είχε μάθει έπί πενταετίαν τήν τυπογραφι
κήν έν Ιίαρισίοις παρά τ ώ  τυπογραφείο) τού Φιρ-

1 μίνου Διδότου, καί ό όποιος προσεκλήθη ύπό του 
Καποδιστρίου οπο)ς διά τώ ν γνώσεων αύτοϋ συν
τέλεση  εις τήν βελτίωσιν τή ς  τυπογραφικής τέ 
χνης έν Έ λ λ ά δ ι, καί εις τήν εισαγωγήν τής λι
θογραφίας.

Ω ς ποός τήν εισαγωγήν δε τή ς λιθογραφίας 
παρατηρητέον οτι αϋτη είσήχθη τώ  πρώτον εις 
Ψ αρά. Ιδού  τ ί γράφει περί τούτου έν τη  ιστορία 
τώ ν Ψαρών ό μακαρίτης Νικόδημος ύποναύαρ- 
χος: «όλίγας ημέρας πριν τής καταστροφής τών 
Ψαρών ήλθον πέντε φιλέλληνες Γερμανοί, φέροντες 
λιθογραφίαν ή βουλή τών ψαρών έχορήγησεν 
εις αύτούς τά  αναγκαία κα τα λύμα τα  καί το ά- 
ναγκαΐον κ α τά στη μ α  διά τήν λιθογραφίαν εις 
τ ά  κελλία  τού ‘Αγίου Εύθυμίου. Συστήσαντες οί 
Γερμανοί ούτοι λιθογραφίαν έλιθογράφουν διά
φορα έγγραφα. Εις δέ τήν καταστροφήν τών 
Ψαρών έφονεύθησαν. »

| Ό  αυτός δέ Νικόδημος ιστορεί οτι ό συνταγ- 
 ̂ ματάρχης Σ τανώ π δ ι’ έπιστολής του έκ Σ α λ ώ - 
' νων 1 7  ’Απριλίου 1 8 2 4  άνήγγειλεν εις τούς Ψ α 

ριανούς ότι άποστέλλει εις αύτούς τυπογραφεϊον, 
δοθέν αύτώ  ύπό φιλελληνικής τ ή ς  Βρετανίας έ -  
ταιρίας· α λλά  τό τυπογραφεϊον τούτο δέν είχε 
φθάσει εις Ψ αρά μέχρι τ ή ς  πτώ σεώ ς των· κ α ίτο ι 
δέ μή ρχοντες ύλικόν οί Ψαριανοί διά κατασκευ
ήν τυπογραφίας εις τήν νήσόν τω ν, επειδή δέν 
είχον κοινωνίαν μέ τά ς τουρκικάς πόλεις διά νά 
προμηθευθώσιν έν εϋκολία, κατώρθωσαν όμως καί 
έπρομηθεύθησαν ύλικόν καί τό παρεχώρησαν εις 
τόν Δημήδην τυπογράφον άπό τού 1 8 2 2 ,  παροι- 
κοϋντα εις Ψ αρά, όστις κατεσκεύασε τά  άναγ- 
καία έργαλεϊα, έχυσε τυπογραφικούς χα ρα κτή
ρας καί έσύστησεν έν μικρόν πιεστήριον, όπου έ -  
τύπωνε τά  διπλώμ.ατα τών καταδρομικών πλοί
ων καί άλλα  μ,ικρά έγγραφα καί τά ς  προσκλή
σεις τή ς  στρατολογίας τών στρατιω τώ ν. (Υ π ό 
μνημα τ ή ς  νήσου Ψαρών ύπό Κ  .Νικοδήμου. Τ ο μ .
Λ’ σελ. 3 9 9 ) .

Μ .

ΤΑ ΤΡΙΑ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΑ
τ ο 3  τ υ ·ο λ ο Ο  « ω μ ϊ  

(Σ υ ν ίχ κ »  βλ. σ . 109.)

Ιίερισσότερον ά π ’ όλα μ ’ ¿βασάνιζε ό κα ϋ - 
μός πώς δέν ήμουν άξιος γιά τ ίπ ο τ ε . «Είσαι 
άνώφελος ’ς τ ά  παιδιά  σου, είσαι ή γ υ ν α ίκ α χ ού 
σπιτιού, σέ ταγίζουν άλλοι.» Μ ά έκεϊνος μοϋ ε ί- 

| πε μ.έ δυσαρέσκεια·
—  Κ α ί τώρα σύ πάλι τήν  διατηρείς τήν φ α - 

μελιά  σου,Θ ωμά. "Αν δέν ήσουν σύ τυφλός, θά 
τής έδιναν έπτακόσιαις δρχχμ.αίς;

—  Έ χ ε ις  δίκηο, κυρ Δεγράνζη.
— "Αν δέν ήσουν τυφλός, θά σ’ αγαπούσαν ολοι 

όπως σ’ αγαπούν ;

— Έ χ ε ι ς  δίκηο, κύρ Δεγράνζη, έχεις δίκηο.

—  Έ λ α ,  έλα , Θ ωμά, μην τό παίρνης έτσι 
κατάκαρδα· ή  δυστυχία είνε γιά  όλους· ή  δυσ
τυχία είνε ’σάν τήν βροχή, πρέπει νά πέση 
παντού, καί ό καθείς νά πάρη το ανάλογο του- 
άν δέν έτυφλώνουσουν σύ, ποίός ξέρει τί θά γίνον
ταν, ’μπορεί ν’ άρρώσταινε βαρειά ή γυναίκα 
σου, ’μπορεί νά πέθχινε κανένα παιδί σου· μά 
τώρα υποφέρεις συ γιά όλους, θ ω μ ά  μου,κι’ αύτοί 
δέν έχουν τίποτε.

—  ’Αλήθεια λές, άλήθειαΙ

Καί άρχισα νά μή λυπούμαι πλειά  τόσον πο
λύ, καί ήμουν καί ευχαριστημένος πώς ύπόφερα 
έγώ γιά τούς έδικούς μου. Τού ε’λ εγ α ;

—  ’Μ ίλαμου, κύρ Δεγράνζη.
Κ α ίμού αποκρίνονταν:— Ή  δυστυχία εινε ό 

χειρότερος εχθρός ή ό καλλίτερος φίλος κα τά  τον 
άνθρωπο· μερικούς τούς κάνει κακούς· μ.ερικούς 
πάλι τούς κάνει καλλίτερους ά π ’ ό ,τ ι  είν$· σένα 
πρέπει νά σέ κάνη νάσ’ αγαπούν ολοι· ναι, πρέ
πει νά γίνης τόσο ήμερος, τόσο συμπαθητικός, πού 
όταν θέλουν νά είπούν γιά ένα π ώ ; είνε καλός 
νά λέγουν:«καλός σάν τό τυφλό τόν θ ω μ ά » .Α ύ - 
τή ή ύπόληψις θά γίνη ή  προίκα τή ς  κόρης σου.

Έ τ σ ι  μού ’μιλούσε, καί μοϋδινε καρδιά νά 
βαστώ τή  δυστυχία μου.

—  Μά όταν δέν ήτο κοντά σου; τότε ; .  . .
— Ό τα ν  δέν ήτον, κοντά μου. . , τότε ¿Γερνού

σα κακαίς ώραις. Συλλογιζόμουν τά  μά τια  μου. 
"Α χ ! είνε τόσο έμμορφο νά βλέπη κανείς. Ν ά δ ι- 
νε ό θ εό ς νάβρισκα τό φώς μου, θά σηκώνουμουν 
πριν νά φέξη, καί θά κοιμώμουν άφού νυκτώση 
γιά νά χαρώ όσο ’μπορώ πλιό πολύ τόν ήλιον, τό 
φώς, τήν ήμέρα ! Γ ιά  κύτταξε πού άρχισα καί 
λυπούμαι γ ια τί δέν β λέπ ω ! Σάν έζοϋσε άκόμη 
Οά μ ’ (μάλωνε, γ ια τί κάποτε μ ’ ¿μάλωνε καί 
δέν ξέρεις πόσο μ ’ άρεσε γ ια τί έβλεπα πώς ήθελε 
νά μιλήση μέ τό κακό καί δέν ’μπορούσε.

Ό Γκο υνώ  πλήρης έκπλήξεως ότιεύρισκε τοι- 
αύτα αισθήματα εις άπλούν χωρικόν, έπεθύμει 
νά έξακολουθήση τά ς ερωτήσεις του, ά λλ’ έδ ί- 
σταζεν έξ αβροφροσύνης.

Τ ώ  ένευσα ότι ήδύνατο νά συνέχιση ταύτας 
καί έξηκολούθησε :

—  θ ω μ ά , μοϋ είπαν οτι έργάζεσαι, ότι έχεις 
τρία έπαγγέλματα- πώς σού ήλθεν αύτή ή ιδέα;

—  Ίδ ικ ή  του είνε κι’ αύτή ή  ιδ έα . Ά ρ χ ισ α  
νά μή λυπούμαι πλειά τόσον, άλλά έστε- 
νοχωροϋμουν πολύ. Β ά λε μέ το νοϋ σου, νάσαι 
τριαντα δύο χρόνων καινά κάθεσαι όλη ’μέρα ¿πά
νω σέ μιά καθέκλα! Ό  καλός μου φίλος απο
φάσισε νά μέ μάθη κάμποσα πράγματα, καί 
μού έλεγε κά τι εύμορφαις ίστορίαις· μοϋ διηγούν- 
τανε γιά ένα γέρο τυφλό σάν κ ’ έμένα πού τόν 
έλεγαν Τω βία, τήν ιστορία τού ’Ιωσήφ, τήν ι
στορία τού Δαβίδ κ’ ύστερα μοϋ έβαζε καί τού 
τά  ’ξανάλεγα. Μ άαύτό τό χονδροκέφαλο πού νά |

τά  πάρη! δέν συνείθισε βλέπεις άπό μικρό νά μ α - 
| θαίνη .Ό π ω ς ό’πως όμως τά  μάθαινε-τότε άρχισαν 

νά μέ στενοχωρούνε τ ά  χέρια μου καί τά  πόδια 
μου πούμεναν άκίνητα νύκτα μέρα, κ ’ ¿γινόμουν 
κακός. Μιά μέρα έρχεται καί μοϋ λέγ ει:

—  θ ω μ ά , πρέπει ν’ άρχίσης νά δουλεύης.
Τού έδειξα τά  καϋμένα τ ά  χέρια μου.
—  Δέν πειράζει· σού άγόρασα ένα μικρό έμ - 

πορικό.
—  Έ μ έν α , κύρ Δεγράνζη ;
—  Ν αί, ένα έμπορικό πού δέν έχεις άνάγκη 

νά βάζης μέσα πράγμα καί ώς τόσο θάνε πάντα 
γεμάτο.

—  Καί ε'δωκες πολλά, κύρ δήμαρχε ;
—  Τ ίπ οτε, καλέ μου θ ω μ ά .
  Δέν κα τα λαβα ίνω . . . τ ί  έμπορικό είνε

αύτό ;

—  Τό ποτάμι.
—  Τό π ο τά μ ι; ψαράς θέλεις νά γίνω ;
—  Καθόλου· νεροφόρος.
—  Νεροφόρος; μά χωρίς μάτια  ;
  Μ άτια! μοϋ είπε· όποιος τά χει τά  μ ετα 

χειρίζεται, όποιος δέν τά χ ει κάνει καί χωρίς αύ- 
τά  τήν δουλειά του. θ ά  σού είπώ σέ λίγο τί νά 
κάμης. Έ τελείω σ ε όμως, είσαι νεροφόρος.

—  Δέν έχω  βαρέλι, κύρ δήμαρχε.
—  θ ά  σού δώσω ένα.
—  Δέν έχω  ούτε άμάξι.
—  Π αρήγγειλκ ’ς τόν άμαξά.
 Ά μ ή  π ελά τα ς ;
—  Πρώτο, πρώτο π ελά τη  έχεις έμένα· θά 

μού παίρνης δεκαοκτώ δραχμάς τόν μήνα (τί 
λαμπρός άνθρωπος ! μοϋ έπλέρωνε τό νερό άκρι- 
βά σάν κρασί.) Λοιπόν σέ τρεις ημέρας αρχίζεις. 
Έπειταπ-ηγαίνει καί μού παραγγέλλει πέτσινα λου
ριά. Ή μ εις ήμασθε άνω κ ά τ ω !..  .Μ ά  άφού b 
κύρ Δεγράνζης έλεγε ναί, ’μπορούσαμε έμεϊς νά 
είποϋμε όχι ; Τ ό  λοιπόν ύστερα άπό τρεις ήμέραις 
τό βαρέλι ήταν ¿πάνω ’ς τό κάορο καί έγώ ¿μ
προς ζεμμένος ¿τραβούσα κ ' ή  γυναϊκά μου άποπί- 
σωέσκοντούσε.Μάς έπιανε’ντροπήόταν ¿περνούσαμε 
άπ’ τό χωριό σάν νά είχαμε κάνει κανένα άπρεπο 
πράγμα· έτσι μάς φαίνονταν πώς μάς έπερίπαι-

: ζαν οί άλλοι. Μά ό κύρ Δεγράνζης ήταν έκεϊ, ’ς 
τόν δρόμο, καί μοϋ έλεγε δυνατά : Θάρρος Θω
μ ά ! Κ αί τό βράδυ μοϋ έβαλε μέσα ’ς τό  χέρι μου 
μία ασημένια δραχμή.

—  θ ω μ ά , μού είπε, πάρε αύτή τήν δραχ
μήν, τήν ίκ έγ ό ισ ε ς  σήμερα. Τήν ¿κέρδισα ! 
άκούς;. . .  τήν έκέρδησα ! Δεκαπέντε μήνες κ ’ έ -  
δώ ό ,τι έτρωγα μοϋ τώδιναν· είνε καλό νά παίρ- 
νη b π τω χός άπ τούς καλούς όταν τού δίνουν 
ρ.ά τό ψωμί πού κερδίζει τόγ τρέφει πειό π ολύ. . . 
Καί τό καλλίτερο άπ’ όλα ήταν πού δέν ήμουν 
πλειά ή γυναίκα τού σπιτιού ! ήμουν δουλευτής 
κ ’ ¿δούλευα! Ό  θωμ-άς έβγαζε τό ψωμί του !.  . .
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Είδός τ ι ενθουσιασμού ελαμτιεν είς τήν 
μορφήν του.

—  Π ώ ς ! τώ  είπεν ό Γκουνώ, το νερό πού κου
βαλούσες έφθανε γιά να ζή τε  ;

—  'Ο χ ι, γ ι' αυτό έκανα κ ' άλλη δουλειά- τό 
ποτάμι ·5εν τρέχει π άντα , τό χειμώνα παγόνει· 
τό λοιπόν ό π ροστά τη; μου αφού μού εϋρήκε 
μία δουλειά τού καλοκαιριού μού εύρηκε καί μιά 
τού χειμώνα.

—  Τ ί  π ρ ά γ μ α :
—  Ν ά  σχίζω  ξύλα.

—  Ν ά σχίζεις ξύλα .α δύνα τον  πώς μ ε
τράς τό  μάκρος των ξύλων, πώς εύρίσκεις τό ση
μάδι οπου πρέπει νά πριονίσεις, πώς κόπτεις τό 
ξύλο χωρίς νά κοίτης.

—  ’Ε γ ώ  νά κοπώ ; είπεν ό τυφλός μ ετά  τίνος 
υπερηφάνειας· ήξερα άπό πριόνι, γ ια τί όταν ή 
μουν νέος ¿πριόνιζα δένδρα κ ’ έκαμνα σανίδια· 
τά λ λ α  τάμαθα μέ την ύπομονή. "Ω στε ή φω
τιά  καί τό νερό τού χωριού είνε 'ς τά  χέρια μου.

—  Εκτος τούτων, είπα εί; τον Γκουνώ, Ικτελεί 
καί παραγγελίας-

—  Αύτό είνε τό τρίτον επ ά γγελμ α ; είπεν ό 
φίλος μου μέ αύξουσαν όλονέν έκπληξιν.

—  Ν αί, άπήντησεν ό τυφλός. Ό τ α ν  μέ σ τέλ - 
λουν γιά  κανένα θέλημα σέ άλλο χωριό, πέρνω 
τό μικρό μου κορίτσι 'ς  τη  όάχι καί δρόμο! 
Αύτό βλέπει γιά  μένα, έγώ περπατώ  γι’ αύτό· 
όσοι μάς απαντούν 'ς τόν δρόμο λέγουν: Πολύ 
'ψηλά τά χεις  βαλμένα τά  μ ά τια  σου, κουμπάρε! 
Κ ’ εγώ τούς λ έ γ ω :— «Γ ιά  νά κυ ττά ζω  μακρύ- 
τερ α .»  Κ α ί τό βράδυ εχομε μιά δραχμούλα 
περισσότερο 'ς τό σπίτι.

—  Μά δεν φοβάσαι μην κτυπήσης έπάνω 'ς 
τα ίς πέτραις;

—  Προσέχω· κ ' έπειτα  ξέρω καί τούς δρό
μους, καί συνείθισα κηόλα- άπό τό Νοαζμόν ώς 
έδώ  έρχομαι μονάχος μου.

—  Μόνος σου, καί πώς νοιώθεις πρός πού θά 
διευθυνθής ;

—  ’Α π ’ τον άέρα πού φυσά όταν βγαίνω άπό 
τό σπίτι.

—  Κ αί τούς λάκκους τ ί τούς κάμνεις ;
—  Τούς ξεύρω όλ.ους.
—  Ά μ η  τούς τοίχους ;
—  Τούς νοιώθω· όταν πλησιάζω 'ς  ένα χον

δρό πράγμα ό αέρας δεν έρχεται πλειά μέ δύνα- 
μιν ’ς τό πρόσωπό μου· καμμιά φορά όμως την 
παθαίνω, άν τύχη κ ' άφήση κανείς τ ’ αμάξι του 
’ς τή  μέση ’ς τό δρόμο —  πού νά τό ξέρω ό κα
κομοίρης;— τραβώ μιά καί ίσια έπάνω τΟυ.Μά 
δεν πειράζει, μικρό τό κακό· τό χειρότερο είνε 
όταν χά σω  τόν δρόμο, σάν προχθές .  . . ώ χ 
τ ό τ ε . . .

—  Τ ί σού συνέβη;
— "Οταν ήμουν έδώ, έξηκολούθησεν ό τυφλός

έγύρισε ό καιρός· έγώ δέν τό κα τάλαβα καί τρά
β η ξα  τόν δρόμο μου· μ ά  άφού περπάτησα ένα τέ 
ταρτο ’ς τόν κάμπον, δέν ήξευρα π λειά  πού ή
μ ου ν  τόν ξέρετε τόν κάμπον· ούτε σπίτια, ούτε 
δια β ά τα ις. Κάθουμαι χάμου κα ί άφηκράζομαι· 
ΰστερ1 άπό λίγο άκούω κά τι σάν νερό τρ εχά μ ε- 
νο· λέγω : «μπορεί νάναι τό ποτάμι τού κάμ
που. Σηκό/ομαι καί ψ αχτά πηγαίνω πρός τό 
μέρος οπου άκουα τόν κρότο· μ ετά  πολλά φθάνω · 
ηταν τό π οτά μ ι. Τότε κάνω αύτή τον σκέψι: 
Τό νερό καταβαίνει πρός τό χωριό· θά βάλω  τό 
χέρι μου, θά νοιώσω τό δρόμο τού νερού καί θά 
πάγω  προς έκ εϊ. Κ αί έτσι έπηγα ’ς τό σπίτι μου... 
όπου ή  γυναϊκά μου μ ’ έπερίμενε μέ μεγάλη 
ανησυχία.

—  τΑ ! άνέκραξεν ό Γκουνώ, είνε θ α υ μ ά .. .
Τόν ε'νευσα ζωηρώς νά σιωπήση , τόν εϊλκυσα

είς τό άλλο άκρον τού δωματίου.

—  Σ ιω π ή ! τώ  είπον χαμηλοφώνως· τίποτε 
μην άποκαλής θαυμάσιον. Μην καταστρέφεις διά 
τ ή ς  άλαζονείας τήν α π λότη τα  αύτού τού άνθρ ώ -  
που. Κ ύ ττα ξε  τον, ίδέ πόσον ήσυχον καί γ α λ ή - 
νιον είνε τό  πρόσωπόν του κατόπιν ά π ’ αυτήν 
τήν  διήγησιν, ή  όποια τόσον σέ συνεκίνησε· ό 
ίδιος άγνοεΐ τόν έαυτόν του· μή τόν διαφθείρης.

—  Είνε τόσον συγκινητικόν! είπεν ό φίλος μου 
χαμηλοφώνως.

—  Άναμφιβόλως, καί έν τούτοις ή  υπεροχή 
του δέν συνίσταται ε ί ;  τούτο. Χ ίλιοι τυφλοί έ π ε -  
νόησανεύφυά μέσα· χίλιοι άλλοι θά τά  έπινοήσουν 
έπίσης· ά λλ ’ ή ήθική του αύτή τελειότης είνε 
σπάνιον πράγμα· είναι σπανία αύτή ή  καρδία,

ί ή τις ήνοίχθη τόσον τα χέω ς ε’ις τήν εύγενή παρη
γοριάν ή  όποια τόν έκαμε ν’ άναζήση! Διότι, μήν 
άπατάσαι,δέν τόν έσωσε μόνον ό Δεγράνζης, ά λλ' 
ιδίως ή άγάπη του πρός τόν Δ εγράνζην ή θερμή 
εύγνωμοσύνη του τώ  έχρησίμευσεν ώς βάλσαμον 
έζησε διότι ήγάπησε.

Τ ή  στιγμή έκείνη ό Θ ω μά ς, όστις είχε μείνει 
είς τό  βάθος τού δωματίου, άκούων ότι συνδιελε- 

I γόμεθα χαμηλοφώνως ήγέρθη ήσύχως καί είπεν 
I είς τό παιδίον του, τό όποιον ήλθε νά τόν παρα- 

λά βη,
—  Π άμε χωρίς νά κάνωμε άνησυχία.
—  Φεύγεις, Θ ωμά; τώ  είπον.
—  Είμπορεϊ νάχετε νά μ ιλ ή σ ετε . . .
—  "Ω  ! δέν πειράζειΐ έπειτα  πώς φεύγεις χωρίς 

ν’ άποχαιοετίσης τόν κύριον Γκουνώ;
—  Καλό βράδυ, κύριε Γκουνώ, είπεν ό Θ ωμάς 

φιλήσας τήν χεϊρά του, ήν είχε τείνει ούτος προς 
αύτόν· όταν είμαι πολύ λυπημένος θά σέ συλλο— 
γούμαι, κύριε Γκουνώ. Θ ά παρηγοοοϋμαι όπως 
όταν συλλογούμαι τόν φίλον μου, τόν προστάτην 

μου. .  .
Κ αί ό Θ ωμάς άπεμακρύνθη κινών τήν  ράβδον
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του, όπως εύρη τόν δρόμον, ήμεϊς ’ δ ’ έξηκολουθή- 
σαμεν συνομιλούντες περί αύτού.

—  Δέν είνε πραγματικώς παράδοξος άνθρωπος; 
είπον τότε είς τόν Γκουνώ. Δέν προξενούν άληθή 
έκπληξιν αύτή ή φλογερά ευγνωμοσύνη, αύτό τό 
κράμα τ η ς  άφελείας κ α ί τού μεγαλείου; Ε ίδες 
ποιας λέξεις εύρίσκει ένίοτε; Ενθυμούμαι οτι μίαν 
ημέραν, κα θ’ ήν έπηγα νά τόν ίδώ , τόν εύρηκα 
καθήμενον είς τήν γωνίαν τή ς  έστίας του μέ ένα 

.άλλον δυστυχή , όστις έτυφ λώ θη έπίσης άπό έ’κ-

ρηξιν ύπονόμου.
—  Περί τίνος συνωμιλούσατε καί οί δύο σας ;

τ ώ  είπον.
—  Διά τόν ήλιον, μοί άπήντησεν. Έ π ε ιτ α  

δέ έξηκολούθησεν·Άπόδειξις πώς είνε ένας Θεός, 
είνε τό φώς. Οί άνθρωποι κάνουν φώς, άλλά. θέ
λουν ξύλα γιά  ν’ άνάψουν φωτιά, λά δι διά νά 
φέξουν. Μ ά κι’ αύτό τό  φώς των δέν λάμπει 
πολύ. Κ αί ένα δάσος άν άνάψης θά φωτίση δύο 
τρεις ώρας μακρυά. Μά <τό φώς τού Θεού λά μ 

πει παντού, παντού.
Τ ά ς  λέξεις τα ύτα ς άπήγγειλεν ό Θ ω μά ς μ ετά  

τίνος έκστάσεως.Ο ύτω λοιπόν ό τυφλός ούτος χ ω 
ρικές τόν λόγον τή ς  ύπάρξεω; τού Θεού άνευρί- 
σκει έν τ ώ  φωτί, δοξάζων τόν ήλιον τόν όποιον 
δέν άπολαμβάνει. Τ ό  δυστύχημά του τώ  έχρη
σίμευσεν ώς οδηγός, ώς διδάσκαλος. Πόσον ολί
γοι βλέπουν τόσον εύκρινώς όσον ό μαθητής ούτος 
τής τυφλότητος !

(Κ ι- ι ι .  L e g o u v e . )

Η ΕΛΕΗΜΟΣΥΝΗ

’Εγγύς μεγάλης πόλεω ς, έπί εύρείας λεωφό
ρου, έβάδιζεν είς άνθρωπος ασθενικός καί γέρων.

Έ β ά δ ιζε  κλονούμενος. Α ϊ κάτισχνοι κνήμαί 
του έσύροντο,ήγείροντο δ έ κ’ έπετίθεντο βαρεία·, 
έπί τού έδάφους, ώσεί μ ή  άνήκον πλέον είς αύτόν. 
‘Ρ ά κ η  ήσαν τ ά  ένδύματά του, ή δέ γυμνή αύτού 
κεφαλή κατέπιπτεν έπί τό στήθος του. Δέν ήδΰ- 
νατο νά προχωρήση πλέον, είχεν άπαυδήσει.

Έ κα θέσθη έπ ί λίθου παρά τήν όδόν, έκλινεν 
έμπρός, έστήριξε τούς άγκώνας έπί τών γονάτων, 
έκάλυψε τό πρόσωπον δ Γ  άμφοτέρων τών χειρών. 
Δ ιά  τών παραμορφωθέντων δ έ δακτύλων τά  δ ά 
κρυα αύτού ¿πιπτον στάγδην έπί τ ή ς  ξηράς καί 

τεφράς κόνεως.
Ανεμιμνήσκετο.
Ά νεμιμνήσκετο πώς, κα ί ούτος, ή τό  ποτε εμ - 

π λ εω ; υγείας καί έμπλεω ς πλούτου, καί πώς κα- 
τέφθειρε τήν ύγίειαν καί έδαπάνησε τόν πλούτον 
αύτού δ Γ  άλλους, φίλους καί έχθρούς. Κ α ί τώρα 
ούδέ τεμάχιον ψωμιού έχει, καί πάντες τόν έγκα- 
τέλιπον, οί φίλοι ταχύτεοον τών εχθρών. ’Επέ-

πρωτο λοιπόν νά έξευτελισθή μέχρι καί τού 
| ζητεϊν  ελεημοσύνην;

Ή  καρδία αύτού ή το  πλήρης πικρίας καί αί

σχους.
Τ ά  δέ δακρυά του έπιπτον, έπιπταν όλονέν, 

μικράς κηλίδα ς σχηματίζοντα έπί τ ή ς  τεφράς 

κόνεως.
Αίφνης ήκουσε φωνήν καλούσαν αύτόν ονομα

στώ άνύψωσε τήν κεκμηκυΐαν κεφαλήν καί είδεν 

I ένώπιόν του άγνωστον.
,Α Ά γνω στον έχοντα ήρεμον καί σοβαράν μορφήν 
' ά λλ ’ ούχί καί τραχεΐαν. Β λ έμ μ α  οξύ ά λ λ ’ ούχί

καί σκληρόν.
I —  Έ ό ω κ ε ς  όλον σου τόν πλούτον, τ ώ  είπε 

πραέως· άλλά δέν λυπείσαι διότι ε’πραήες τό 

άγαθόν;
—  Δέν λυπούμαι, είπεν ό γέρων άναστενάξας 

. .  . Ά λ λ ’ ίδέ άποθνήσκω τή ς πείνης.
—  Ά ν  δέν ύπήρχον όμως έπ α ϊτα ι, ποιος θά 

ε"τεινε πρός σέ τήν χ είρ α ; έξηκολούθησεν ό άγνω
στο;· δέν θά ευρισκες άφορμήν νά δείξης καί νά 
ένασκήσης τήν  αρετήν σου.

Ό  γέρων ούδέν άπεκρίνατο ά λλ ’ έβυθίσθη είς

—  Μη φαίνεσαι λοιπον τώρα αλαζώ ν, τα λ α ί
πωρε γέρον πήγαινε, τεΐνον τήν χεΐρα· δός καί 
σύ όμοίως, είς άλλους αγαθού; άνθρώπους, εύκαι- 
ρίαν νά δείξουν ώς σύ, ότι εινε άγαθοί.

Ό  γέρων ήνωρθώθη, άνύψωσε τ ά  ομμα τα . 
Ά λ λ ’ ό άγνωστος είχεν ή δ η  έξαφανισθή, καί μ α 
κράν, έπί τής λεωφόρου, είς δ ιαβά της έπεφάνη. 

Ό  γέρων έπλησίασε καί έτεινεν αυτώ την

Χ£Ϊ?α · .  . - .
Ο διαβά της απέστρεψε περιφρονητικώς το προ-

σωπον άπό τού έπαίτου.
Ά λ λ ά  μ ετ ’ αύτόν ηρχετο άλλος, ούτος δ ’ ή -

λέησε τόν γέροντα.
Ό  δέ γέρων ήγόρασεν άρτον μ έ τ ά  κερμάτια 

άτινα τ ώ  έδόθησαν, τό δ ’ έπαιτηθέν τεμάχιον 
άρτου έφάνη είς αύτόν ήδύ, ούδ’ ενείχε πλέον έν 
τ ή  καρδία αύτού αισχύνην, άλ.λά τούναντίον, ει
ρηνική τις εύαρέσκεια κατέλαβε τήν ψυχήν αύτού.

(Τουργένιεφ)

Ί Ι  καθ’ ημέραν συγγραφή, ή καθημερινή εξάν- 
τλησίς τής διανοίας, οπόσους καί όποιους αγώνας 
άπαιτοΰσι! Σχεδόν αναγκάζομαι νά πιστεύσω,ότι ό πα
λαιός περί του λίθου του Σίσυφου μϋθος άλληγορείται 
πρός τήν άοιάλειπτον εργασίαν τοϋ έφημεριδογράφου. 
Ή  υπό τών εφημερίδων άπορρόφησις τής διανοητικής 
εργασίας τόσων καί τόσων συγγραφέων κχθίστησ: 
πλέον ή έπαρκώς εύνίητον τό αίτιον τοϋ φιλολογικού 
μαρασμού. Ό  τύπος, άλλος Μινώταυρος, (ί'να μή 
άπομακρυνθώμεν τής μ-υθολογίας), Μινώταυρος όμως 
σύμμικτος με Σειρήνα, προσελκύεται καί καταβρο
χθίζει χορείας λαμπρών διανοιών, αιτινες θά έτίμων
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τά γράμματα, καί ών τά τήδε κάν.ε?σε διεσπαρμένα 
Ιργα, τά εφήμερα κατασχευάσματα, Μρώνουσιν ώς 
φύλλα ξηρά οί άνεμοι.

Έλέχθη,&α πολλοί ευτυχείς ήτο δυνατόν νάγίνωσιν 1 
έκ της ευτυχίας, ή τις άπόλλυται έν τή  γή· επίσης ] 
προσφυώς Οά έλέγετο, ότι πολλά χαλά βιβλία Οά j 
εγράφοντο διά των σπαταλωμένων έν τα?ς έοημερίσι_

(Ém. Augier.)

Σ Η Μ Ε ΙΩ Σ Ε ΙΣ

Μεγάλην έντύπωσιν ένεποίησεν έσχάΐως έν 'Ρ όκ- 
φορδ των Ηνωμένων Πολιτειών της ’Αμερικής, ή αγ
γελία οτι ή μις Νέλη Δήν, θυγάτηρ πλουσιωτάτου 
τραπεζίτου, έζήτησεν εργασίαν Ιν τ'.νι κλωστηρίω της 
πόλεως εκείνης, καί είργάΟη αληθώς εν αυτώ λαδοΰσα 
ώς αί λοιπαί εργάτιδες ημερομίσθιον 6 0  εκατοστά του 
δολλχρίου (3  δρ. περίπου.) Ούδείςκχτ’ άρχάς έδυνήθη 
νά μαντεύση τίνος ένεκα λόγου ή ϋπέρπλουτος κόρη 
άπεφάσισε τούτο, άλλά ταχέως άπεκαλύφθη το αίτιον. 
Ή  μις Ν έλη, μη έπαρκούσης της ύπο τού πατρός 
της διδομένης αΰτή μεγάλης έπιχορηγήσεως διά τά 
ιδιαίτερα της εςοδα, να κατασκευάση δσα; ήθελε πο- 
λυτελεστάτας έσθήτας έζήτησεν αύξησιν ταύτης. Ά λ λ ’ 
ό γέρων πατήρ αυτής, όστις καυχαται οτι διά τής !- 
κανότητός του καί τής εργασίας του κατώρΟωσε νά 
άποκτήοη κολοσσιαίαν περιουσίαν, τή είπε. c ΙΙαιδί 
μου, καθώς φαίνεται δεν έχεις τήν ελαχίστην ιδίαν 
περί τής άςίας τών χρημάτων καί τούτο μόνον εϊξεύ- 
ρεις να τά σκορπίζης αλύπητα. Δοκίμασε όμως καί οΰ 
άπαξ τουλάχιστον νά κερδίσης κάτι τι διά τής εργα
σίας του, καί Ιγώ  διά κάθε πεντάλεπτου πού Οά κερ- 
δίζης νά σοϋ δίνω έν τάλληρον.» Ή  επίμονος νεανις 
δεν έπερ μεινε νά τή έπαναλάόη τήν πρότασιν δ πα
τήρ της" άντί δέ νά νά κοπιάση εις κατασκευήν κομ
ψού τίνος χειροτεχνήματος, οπερ έδύνατο κατόπιν νά 
πώληση, ήΟέλησε ταχέως καί άκ;πως νά κερδίση ’ό
σον Ινεστι πλείνα χρήματα, καί έσκίφθη ότι αν έπί 
μιαν εβδομάδα εϊργάζετο έν τώ κλωστηρίφ άντί τού 
ήμερομιοθίου έκ 3 6 0  εκατοστών τού δολλαρίου, θά έ -  
λάμβανε παρά τού πατρός της 3 6 0  τάλληρα" δεν έ- 
χρειάζετο δε πλείονα χρήματα τότε. "Λ μ’ Ιπος άμ’ 
-έργον' ήρχισε νά έργάζηται έν τώ κλωστηρίφ, άλλά 
δέν κατώρθωσε νά έργασθή πλέον τής μιας ήμερα;' 
τούτο μέν διότι αί λοιπαί έργάτιδες καθ’ δλην τήν η
μέραν έχλεύαζον καί ίσκωπτον αυτήν, τούτο δέ διότι 
όλη ή πόλις συνίρρευσεν εις τό κλωστήοιον ίνα ίδη 
έργαζομένην έν αύτώ τήν θυγατέρα τού πολυτάλαντου 
τραπεζίτου.

Μεγάλην καί αξιομίμητου καινοτομίαν άπεφάσισε 
νά είσαγάγη τό δημοτικόν συμβούλιου τών Βρυξελλών 
εις τά παρθεναγωγεία τής πόλεως, προςΟέσαν εις το 
πρόγραμμα αύτών καί την υποχρεωτικήν διδασκαλίαν 
τών μαθημάτων τής μαγειρικής καί τής οικιακής 
οικονομίας.'! 1 διδασκαλία τών μαθημάτων τούτων έσται 
θεωρητική καί πρακτική. Τά κορασιαΟά διδάσκων- 
ται τήν θρεπτικήν δύναμιν πάντων τών ειδών τής 
τροοής, τήν παρασκευήν τών εδεσμάτων, άλλά πρός 
τούτοις καί τήν τέχνην της άγορας τών τροφίμων 
καί τήν ακριβή τήρησιν τών λογαριασμών τής οίκια-

κής δαπάνης. Έ ν  ταΤς άνωτίραις τάξεσι τών διδασκα
λείων τών Οηλέων θά διδάσκηται καί ή μαγειρική πα
ρασκευή εκλεκτών εδεσμάτων και γλυκισμάτων.

Σουηδός τις μηχανικός, όνοματι Sliiston, Ιοεύρεν 
ένδυμα άφλεκτον, ¿κίνδυνον καθιστών τήν έπί ώραν 
ολόκληρον διαμονήν τού φοροϋντος αυτό έντος τών 
φλογών. Το ένδυμα τούτο άποτελεΤται ές ενός χιτώ- 
νος φορουμένου κατάσαρκα καί κατασκευαζομένου ές 
υφάσματος έπικεχρισμένου διά κ α ο υ τ σ ο ύ κ ,  καί έ- 
νός έπιβλήματος κατασκευαζομένου εκ δέρματος ά- 
σπάλακος" ό τε χιτών καί το έπίβλημα συνενοούνται 
μετά κράνους, όμοιου τώ κράνει τού σκαφάνδρου, οπερ 

1 φορούσιν ci δϋται, καλύπτοντος δέ τήν κεφαλήν καί 
τό πρόσωπαν τού πυροσβέστου. Διά τού κράνους τού
του εισέρχεται ό ατμοσφαιρικός αήρ καί ταύτοχρόνως 
ύδωρ πληρούν τον μεταξύ τών δύο φορεμάτων χώρον 
καί έμποδίζον οίίτω τήν άνάφλεξιν αϋτών. "Απαντα 
τά γενόμενα πειράματα επέτυχον πληρέστατα, άπο- 
δείξαντα τήν χρησιμότητα τού πυροσβεστικού τούτου 
ενδύματος.

Μεγίστη είναι ή έτησία αυξησις τής παραγωγής 
τού σίτου έν 'Ινδική, σπουδαίους έμπνεουσα φόβους 
εις τάς σιτοφόρους χώρας περί ΰποτιμήσεως τής ά
ςίας τού σίτου. Κατά τινα έκθεσιν τού έν Βέρνη τής 
Ελβετίας προξένου τών’Ηνωμ. 1 ίολιτειών τής Α μερι
κής, άρτίως δημοσιευθεΤσαν, έν ετει 1881 είσήχθησαν 
εις Εύρώπην έκ των Ηνωμένων Πολιτειών 1ϋ 5  5 7 5  
6 0 0  κοιλά σίτου, εξ ών 8 2 5 5 0 9 2 1  ήγοράσθησαν 
ύπό τής ’Α γγλίας' άλλ’ αόξανούσης όσημέραι τής 
τιμής τοΰ σίτου, ένεκα τής ζητήσεως, ή Α γγλία  έ -  
μερίμνησεν οπως προμηθεύηται τήν άναγκαιοΰσαν αυ
τή ποσότητα έκ τών ιδίων αυτής κτήσεων. Πρωτίστως 
δ’ έπέστησετήν προσοχήν εις την έν Ινδική παραγω
γήν. όπόθεν είσήχθησαν εις Εύρώπην καί ¡Εως εις 
'Αγγλίαν έν ετει 1 8 7 8 -1 8 7 9  κοιλά σίτου 1 9 5 0 1 2 5 ' 
έν ετει 1879—  18 8 0  κοιλά 4 ,0 9 8 ,3 6 0 , έν Ιτει 
1 8 8 0  —  1881 κοιλά 13 8 9 6  1 6 6 , έν έτει 
18 8 1 — 1 8 8 2  κοιλά 37  0 7 8 6 7 0 .  Ή  αύξησις αδτη 
προέρχεται εκ τής προστασίας καί τής ένθαρρύνσεως ήν 
παρέχει ή Α γγλική κυβέρνησίς εις τήν καλλιεργίαν τών 
σιτηρών έν τή χώρα εκείνη. 1'πολογίζεται δέ οτι 
μετ’ ολίγα έτη θά έξάγωνται έκ τής ’Ινδικής 3 2 0  
εκατομμύρια κοίλων ήτοι διπλάσια τών εϊσαγωμενων 
άλλοτε εις Ευρώπην έκ τών ‘ Ηνωμένων Πολιτειών 
τής ’Αμερικής. Ή  άνάπτυξις δέ τών μέσων τής συγ
κοινωνίας, ή κατασκευή μεγάλου συμπλέγματος σι
δηροδρόμων έν ’Ινδική θά συντελέση εις μείζονα ύπο- 
τίμησιν τή ; άςίας τού σίτου.

Οί κάτοικοι τής Ευρώπης, οί-ινες υπολογίζονται 
έν δλφ εις 3 4 0  εκατομμύρια περίπου, καταναλισκουσι 
καθ’ έκάστην 8 4  εκατομμύρια βελονών, ήτοι μίαν βε
λόνην περίπου τέσσαρες κάτοικοι. Κατασκευάζονται 
δ’ έν 'Αγγλία μεν 5 4  εκατομμύρια βελονών (ών τά 
37 έν μόνη τή πόλε: Βιρμιγκαμη), έν Γαλλία 2 0  καί 
έν τή  λοιπή Ευρώπη 10 εκατομμύρια.

Χωρικός, βλέπων ότι είναι μόνος έν τή σιδηροδρο
μική άμάξη καί οτι καί αί άλλαι αμαξαι είναι κεναί,

« Ν ά  σοϋ 'πω, λέγει πρός τον έλάτην, δέν πει
ράζει, φεύγω καί αύριο.. . Γιά ’μένα νά κάνετε τόσα 
ϊξοδα! . . . »

-‘ΛΛ/'ιΓΐΑ/VV̂
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